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NAVODILA ZA UPORABO

Ro¢ni mesalnik Gorenje M701W in M701B. Pazljivo preberite ta navodila. Shranite jih za bodo¢o

uporabo.

A — Gumb za \klop/izklop in za nastavitev hitrosti

mesSanja ter impulzna hitrost
— Gumb za sprostitev priklju¢kov
— Pogonska enota
— Metlici za meSanje in stepanje
— Steklena posoda
Metlici za gnetenje
— Stojalo
— Gumb za nosilec
— Gumb za stojalo
- ,TURBO* gumb
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Namen

Va$ ro¢ni meSalnik Gorenje je narejen za
mesanje, gnetenje, mesenje, stepanje in
pasiranje. Aparat je namenjen za domaco
uporabo v gospodinjstw!

Pomembnavarnostnanavodila

Aparat ustreza priznanim tehni¢nih pravilom ter
veljamim varnostnim predpisom za elektri¢ne
aparate. Popravila elektri¢nih aparatov sme
opraviti le strokownjak.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno $kodo,
povzroCeno zaradi ne predpisane uporabe ali
napa¢nega upravjanja. Uporabnik aparata mora
obvezno upoStevati naslednja opozorila:

—  Pri prikljucitvi in zagonu obvezno upostevajte
podatke, navedene na napisni tablici. Preverite
da napetost in frekvenca ustrezajo aparatu!

Aparata ne priklju€ujte, Ce je poSkodovana

priklju¢na vnica ali aparat sam.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in

osebe z zmanj$animi fizi€nimi ali psihi¢nimi

sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi

izkuSnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi

nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna

zanjihovo varnost.

V primeru okvare aparat izkljuCite iz elektricnega

omrezja.

Vedno izkljuCite aparat iz elektricnega omrezja,

kadar ga ne uporabljate ali ko kon¢ate z delom.

Priklju¢ne wice:

— ne Mecite preko wocih kuhalnih mest ali
odprtega ognja

— ne Mecite preko ostrih robov

— ne uporabljajte za prenaSanje aparata

Ce se poskoduje prikljutna wnica, jo lahko

zamenjajo le v pooblaS¢enem senvisu.

Otroci naj aparata nikoli ne uporabljajo, tudi pod

nadzorom skrbnikovne! Z aparatom naj rokuje

odrasla oseba, ki si je prej prebrala ta navodila

Za uporabo.



— Odsluzene aparate onesposobite za morebitno
nadaljnjo uporabo. Aparat odstranite na zato
predpisani nacin. Za moznosti odstranjevanja
odsluzenih aparatov in embalaze se
pozanimaijte na ob¢inski oziroma krajewni
uprami.

— Ko se aparat popolnoma ustavi, izvecite wti¢
priklju€ne wnice iz vti€nice in zamenjajte
prikljucek. Med delovanjem aparata ne segajte
med priklju¢ke in ne dotikajte se jih z nobenim
predmetom.

—  Prikljucki se wtijo $e nekaj sekund po izklju€itvi
aparata. Ne dotikajte se jih, da se ne
poskodujete.

—  Priklju€kov nikoli ne Cistite ne da bi aparat
izklopili iz elektri€nega omrezja.

— Aparata nikoli ne uporabljajte na odprtem.

— Poskrbite da imate suhe roke kadar uporabljate
aparat.

— Ko aparat deluje, ne priblizujte wrte€ih delov in
rezil drugim osebam ali Zivalim, saj lahko
povzrocite trajne poSkodbe ali celo smrt.

— Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asowno
stikalo ali sistem za daljinsko upravjanje, da ne
povzrocite nevarnosti.

— Raven hrupa: Lc =72 dB (A)

Taopremaje oznacenav skladuz evropsko smernico

2002/96/EG o odpadni elektricni in elektronski opremi

(waste electrical and electronic equipment - WEEE).

Smernicaopredeljuje zahteve za zbiranjein ravnanje z

odpadno elektricnoin elektronsko opremo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

Pred uporabo

Prewverite da je aparat v dobrem stanju, da ni
poSkodovan oz. da ni zZe iztroSen zaradi starosti
ali prekomerne uporabe.

Preverite priklju€no wnico, da ni poSkodovana.
Preverite stikala za \klop/izklop aparata.

Prewerite da so\si deli, kijih zelite pritrditi na
aparata originalni deli, ki jih priporo¢a
proizvajalec. NE montirajte neoriginalnih delov na
aparat!

Po uporabi

Aparat vedno izklopite iz elektri¢nega omreZja, ko
konCate z uporabo ali ga odlagate na delowno
powsino. Shranjujte ga na suhem mestu, izven
dosega otrok.

Uporabanastavkov

¢ Metlici za meSanje uporabljajte pri: meSanju,
stepaniju.

¢ Metlici za mesenje testa uporabljajte pri meSaniju,
gnetenju in mesenju testa.

o Nastavek palicnega meSalnika uporabljajte za
utekocinjanje hrane in pasiranje.

e Vedno poskrbite da je aparat izklopljen iz
elektriénega omrezja, kadar vstavjate ali
izstauljate kateregakoli od nastavkov!

Montiranje metlic za mesSanje in

gnetenje

o Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.

e Vstavite steblo metlice vodprtino. Rahlo ga
pritisnite, ter obrnite, dokler ne sliSite da se je
zaskodil na swoje mesto. Opozorilo: pomembno
je, da vstavite metlico s parom uSes v desno
odprtino (slika 2).

Ponovite enako za drugo metlico.

lzvzemanje nastavkov

Uporaba

Izklopite aparat iz elektricnega omrezja.
Pritisnite gumb za izvzemanje nastavkov.
Potegnite nastavke iz odprtin.

1. Posodo postavite na delomno powsino in
pritisnite stojalo meSalca, da se zatakne (Slika

1),

2. Da bi meSalnik sestavili, vstavite metlici v
odprtini (Opozorilo: pomembno je, da vstavite
metlico s parom uSes v desno odprtino (slika

2)).

3. Mesalnik postavite na stojalo (slika 3).

4. Ko ste konéali z delom, pritisnite gumb za lo€itev
mesalnika od stojala (slika 4).

5. Po uporabi izklopite me3alnik iz elektricnega
omreZja. Pritisnite gumb za izmet metlic.
Izviecite ju iz meSalnika (slika 5).

6. Ko dvigujete nosilec meSalnika, pritisnite gumb
za odstranitev nosilca (slika 6).

7. Ce zelite najvi§jo hitrost, pritisnite » TURBO«
gumb ali dodajte v polozaj »M« (»A« ali »J«).

HITROST OPIS

1 To je dobra zacetna hitrost za gosto in bolj
suho hrano, kot so moka, maslo in pire

GNETENJE krompir.

2 Najbolja hitrost za tekoCe sestavinein

MESANJE pripravo solatnih prelivov.

3 . N o .

MKSANJIE Zapripravo kolacev, piSkotov in kruha.

4 Zapenjenje masla in sladkorja, stepanje

PENJENJE sladic, poobedkov itd.

5 Za stepanje jajc, kuhanih prelivov, pire

STEPANJE krompirja, smetane itd.

M R .

PULSE Najvecja »TURBO« hitrost.




CiSéenje in vzdrzevanje

Pred ¢is¢enjem, vedno izvlecite vti¢ iz
omrezne vti¢nice!

MesSalnik obriSite z Miazno krpo. Ne potapljajte ga
v vodo in ne Cistite ga pod teko¢o vodo!

Ne uporabljajte grobih Eistil.

Priklju¢ke meSalnika lahko umijete z krpo in
neagresivnimi Cistilnimi sredstvi.

Aparat ne zahteva posebnega vzdrzevanja.

OKOLJE

Aparata po preteku zivijenjske dobe ne zawzite
skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temveC ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

UPUTE ZA UPORABU

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZzav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v va$i
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI OBILO
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
VASEGA ROCNEGA MESALNIKA!
Pridrzujemo si pravico do sprememb!

HR

Ruéna mijesalica gorenje M701W i M701B. Pazljivo proitajte ove upute i sacuvajte ih za buduéu

uporabu.

A — Prekida¢ za ukljucivanje, bira¢ brzina, impulsna brzina
B — Gumb za otpuStanje priklju¢aka za mijeSanje i

gnjecenje.
— Pogonska jedinica
— Metlice za mijeSanje
— Staklena posuda
Metlici za gnjeCenje
— Stalak
— Gumb za odvajanje miksera sa nosaca
— Gumb za oslobadanje nosaca
- ,TURBO* gumb
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Namjena

Aparat je namijenjen za domacu uporabu u
kuéanstwi! Koristi se se za mijeSanje, gnjeenje,
mijeSenje, tu€enje i pasiranje.

Vazne sigurnosne upote

Aparat udowljava priznatim tehni¢kim propisima i
vaze¢em sigurnosnom propisu za elektriCne
aparate. Popravke elektri¢nih aparata smije
obavjati samo stru€njak. Proizvoda¢ ne odgovara
za mogucu Stetu uzrokovanu nepropisnom
uporabom ili pogreSnim upravjanjem. Korisnik
aparata mora obvezno uzeti u obzir sljede¢a
upozorenja:

— Kod priklju€ivanja i pokretanja obvezno uzmite u
obzir podatke navedene na natpisnoj plo€ici.
Proyjerite odgovaraju li napon i frekvencija
aparatu!

— Aparat nemoijte prikljucivati ako je oStecen
priklju€ni kabel ili sam aparat.

— Ovaj aparat nije namijenjen osobama
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim fiziCkim ili
mentalnim sposobnostima niti osobama koje
nemaju dowoljno iskustvai znanja, osim akoim
je osoba odgoworna za njihow sigurnost dala
dopustenje ili ih uputila u koridtenje aparata.
Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi
igrala s aparatom.

— U slu€aju kvara, iskljucite aparat iz elektricne
mreze.

— Ujek iskljucite aparat iz elektricne mreZe kada
ga ne upotrebljavate ili kada zawSite s radom.

—  Prikljuéni kabel:

— ne povacite preko wuéih mjesta za kuhanje
ili otvorene vatre,

— ne povacite preko ostrih rubova,

— ne upotrebljavajte za prenoSenje aparata.

— Ako se priklju€ni kabel oSteti, zamijeniti ga se
moZe samo u oMastenom senvsu.

— Djeca neka nikada ne koriste aparat, ¢ak ni pod
nadzorom odraslih! Aparatom neka rukuje
odrasla osoba koja je prethodno procitala ove
upute za uporabu.

— IsluZene aparate onesposobite za mogucu
daljnju uporabu. Aparat uklonite na zato
propisani nacin. Za moguénosti uklanjanja
isluzenih aparata obavijesti zatrazite od
opcinske ili podru¢ne uprave.

—  Priklju€ke zamijenite tek kada izwcete utikac
priklju€nog kabela iz uti¢nice i kada se aparat
potpuno zaustavi. Dok aparat radi, ne dotiCite
priklju¢ke i nemoijte ih dirati nikakvim
predmetom.

—  Priklju€ci se wrte jo8 nekoliko sekundi po
isklju€ivanju aparata. Ne dotiCite ih kako se ne
biste ozlijedili.

— Priklju¢ke nikada ne Cistite prije nego $to aparat
iskljucite iz elektricne mreze.

— Aparata nikada ne upotrebljavajte na
otvorenom.

— Kada upotrebljavate aparat, pripazite da su vam
ruke suhe.

— Kada aparat radi, ne priblizZavajte rotirajuce
dijelove i oStrice drugim osobamaili Zivotinjama
jer mozZete uzrokovati trajne Stete ili €ak i smrt.

— Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat
nikada nemoijte spajati na vanjski prekida¢ kojim
upravja mjera¢ vemena ili sustavdaljinskog
upravjanja.

— Razinabuke: Lc =72 dB (A)

Prijeuporabe

o Projerite da je aparat u dobrom stanju, da nije
oStecen odnosno da nije ve¢ istroSen zbog
starosti ili prekomjerne uporabe.

o Proyjerite priklju&ni kabel da nije oSte¢en.

o Proyjerite sklopku za uklj./isklj. aparata.

o Proyjerite da su svi dijelovi, koje zelite priCwstiti
na aparat, originalni dijelovi koje preporuc¢a
proizvodac. NE ugradujte neoriginalne dijelove
na aparat!

Nakon uporabe

Kada zawsSite s njegovom uporabom, aparat
uvijek iskljuCite iz elektricne mreze ili ga odlozite
na radnu powsinu. Spremite ga na suhom mjestu,
izvan dosega djece.

Uporabanastavka

o Metlici za meSanje uporabljajte pri: mesanju,
stepanju.

e Metlice za mijeSanje rabe se za mijeSanje i
tu€enje.

o Metlice za mijeSenje tijesta rabe se za mijeSanje,
gnjecenje i mijeSenje tijesta.

o Nastavak Stapne mijeSalice rabi se za pretvorbu
hrane u tekuéu i za pasiranje.

o Uvijek se pobrinite da aparat bude isklju¢en iz
elektri¢ne mreze, kada umecete ili skidate bilo
koji od nastavaka!

Montiranje metlica za mijesanje
i gnecenje

o Aparat iskljucite iz elektricne mreze.

e Umetnite tijelo metlice u otvor. Lagano ga
pritisnite i okrenite dok ne €ujete da je uskocilo
na swoje mjesto. Nadpomena: Umetnite



metlicu/vilicu sa zup&anikom u desni utvor
miksera (sl.2)
e Ponovite isto s drugom metlicom.

Vadenje nastavaka

o IskljuCite aparat iz elektricne mreze.
e Pritisnite gumb za vadenje nastavaka.
e Izwcite nastake iz otvora.

Uporaba

1. Zdjelu postavite na mjesto i pritisnite nosac
miksera dok se ne zaklju¢a (sl.1).

2. Umetnite krajeve metlicadili vilica za tjesto u
otvore miksera (Nadpomena: Umetnite
metlicu/vilicu sa zup€anikom u desni utvor
miksera (sl.2)).

3. Postavite mikser na nosac (sl.3).

4. Kada skidate mikser sa nosaca pritisnite gumb
za otvaranje miksera sa nosaca (sl. 4).

5. Nakon uporabe, prnvo isklju€ite mikser iz
elektri¢ne mreze. Pritisnite gumb za

oslobadanje metlica i izwucite ih iz miksera (sl.5).

6. Kada odiZite nosa€ miksera, pritisnite gumb za
oslodadanje nosa¢a miksera (sl.6).

7. U slu€aju da trebate ve€u brzinu, pritisnite
»,TURBO" ili okrenite prekida¢ u impulsni polozaj
(Al ,J9).

BRZINA OPIS
1 Ovo je po€etna brzinaobabrana za
& umjeSavanije rasute i suhe hrane (brasno,

UMJESAVANJE maslac ili pire krompir).
2 Najbolja brzina za mijeSanjetekucoh
STAPANJE sastojaka kod pripreme salatnih preljeva.
3 R Y )
MIKSANJE ZamijeSanje kola€a, keksaikruha.
4 Zapripremu krema od maslacai Secera,
KREMASTO nepopecenih sklatki$a, deserta, itd.
5 Za pripremu snijegaod bjelanjaka, Secemh

X glazura, tucenog slatkog vrhnja. Pire-
TUCENO krompira, itd.
MPULS Maksimalna » TURBO« brzina.

Ciséenje i odrzavanje

Prije ¢iS¢enja uvijek izvucite utika€ iz
elektriéne utiénice!

MijeSalicu obriSite Vaznom krpom. Ne potapajte ju
u vodu ine Cistite je teku¢om vodom!

Ne rabite gruba sredstva za &iSéenje.

PrikljuCke mijeSalice mozete oprati krpom i
neagresimim sredstvima za &iS¢enje.

Aparat ne zahtijeva posebno odrzavanje.

Aparat ne zahteva posebnega vzdrZzevanja.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegowoj E
ambalazi oznacuje, da se s tim

proizvodom ne smije postupiti kao s —

otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
uru€en prikladnim sabirnim to¢kama za
recikliranje elektronickih i elektrickih aparata.
Ispramnim odwozZzenjem owvog proizvoda sprijecit
Cete potencijalne negatime posljedice na okoli$ i
zdravje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvoZenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancijaiservis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI OBILJE ]
ZADOVOLJSTVA PRIUPORABI VASE
MIJESALICE!

Pridrzavamo pravo promjenal!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB - MNE

Ruéni mikser Gorenje M701W i M701B . Pazljivo proc€itajte ova uputstva i sacuvajte ih za eventualno
kasnije konsultovanje.

A — Dugme za uklju€enje/iskljuenje i za odabir brzine rada
i imulsnog rada

Dugme za otpustanje priklju¢aka za meSanje i
gnjeCenje testa.

— Pogonska jedinica

— Metlice za meSanje

— Staklena posuda

Metlici za gnjeCenje testa

— Postolje

— Dugme za odvajanja miksera od postolja

— Dugme za oslobadanja nosaca

- ,TURBO" dugme

w
|
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— Owaj aparat nije namenjen za upotrebu od
strane osoba (ukljuéujuéi i decu) sa smanjenim
fizi€kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim pod nadzorom ili na osnow
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane
osobe koja odgovara za njihow bezbednost.
Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi

. igrala sa aparatom.

Vazna bezbednosnau putstva — U slucéaju kvara, iskljucite aparat iz elektricne
mreze.

— Uwek iskljuCite aparat iz elektricne mreze, kad
ga ne koristite, ili kad zawsite s radom.

—  Prikljuéni gajtan:

— ne wcite preko wrucih plo¢a za kuvanje ili

Proizvada¢ ne odgovara zaeventualnu $tetu, otvorenog plamena;

uzrokovanu nepropisnom upotrebom, ili — ne wite preko ostrih ivica;

nepravilnim rukovanjem. Korisnik aparata mora — ne koristite za prenoSenje aparata

obavezno poStovati slede¢a upozorenja: — Ako se prikljuéni gajtan osteti, sme da ga

—  Pred priklju&enjem i po&etkom rada obavezno zameni samo oMaSceno lice u servisul

Namena

Aparat je namenjen za ku¢nu upotrebu u
domacinstwi! Koristite za mucenje, mesanje testa,
pravjenje Slaga i pasiranje.

Aparat odgovara priznatim tehni€kim pravilima i
vazecCim bezbednosnim propisima za elektri¢ne
aparate. Popravke elektri¢nih aparata sme da wsi
samo ovasceno lice.

proverite podatke, navedene na natpisnoj tablici.

Narocito proverite dali napon i frekvencija
odgovaraju aparatu!

Aparat ne uklju€ujte, ako je priklju¢ni gajtan
oStecen, ili je aparat u kvaru.

Deca ne smeju da koriste aparat, niti pod
kontrolom odraslih! Aparatom neka rukuje
odraslo lice, koje mora prethodno obavezno da
procita ova uputstva!

Odsluzene aparate onesposobite za eventualnu
dalju upotrebu. Aparat uklonite na propisan



nacin. Za mogucnosti uklanjanja odsluzenih
aparata i ambalaze, posawetujte se na lokalnoj
opc¢inskoj uprawi.

— Kad se aparat potpuno zaustavi, izwcite utika¢
priklju¢nog kabla iz doze i zamenite nastavak. U
toku delovanja aparata ne gurajte prste u
prikljucke i ne dodirujte ih nikakvim predmetima.

—  Prikljucci se wrte joS nekoliko sekundi nakon
isklju€enja aparata. Ne dodirujte ih, jer mozete
da se ozledite.

— Nastawke nikad ne Cistite, a da pre toga niste
isklju€ili aparat iz elektricne mreze.

— Aparat nikad ne koristite na otvorenom.

— Pobrinite se da Vam u toku rukovanja aparatom
ruke uvek budu suwe!

— Kad aparat radi, ne priblizavajte okretne metlice
ili oStrice drugim licima ili zivotinjama, jer mozete
uzrokovati trajne powrede, pa ¢ak i smrt.

— Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat nikada
ne priklju€ujte na spoljni prekidac¢ kontrolisan
tajmerom niti na sistem sa daljinskom
kontrolom.

— JaCinabuke: Lc =72 dB (A)

Pre upotrebe

e Prowerite dali je aparat u besprekornom stanju,
da nije oStecen, ili da nije istroSen zbog starostiili
prekomerne upotrebe.

e Prowerite dali prikljuéni kabl nije oSteéen.

e Prowerite dali rade prekidadi za
uklju€enje/isklju¢enje aparata.

e Proverite dali su svi delovi koje Zelite pri€wstiti na
aparat, originalni delovi koje preporuc€uje
proizvada¢. NE montirajte neoriginalne delove na
aparat!

Nakon upotrebe

Aparat uvek iskljucite iz elektricne mreze kad
zawsite posao ili kad ga odlozite na radnu
powsinu. Drzite ga izvan domaSaja dece, na
suvom mestu.

Upotrebanastavaka

¢ Metlici za mucenje koristite za muéenje i tuCenje
snega, pavake

e Metlici za meSanje testa koristite za meSanje
testa.

¢ Nastavak 8tapnog miksera koristite za miksanje
Cwste hrane u te€nost, i za pasiranje.

e Pobrinite se da je aparat uvek isklju€en iz struje
kad menjate ili vadite nastavke!

Montiranje metlicaza mucenje |
za mesSanje testa

o Aparat iskljucite iz struje.

e Ugurajte osovinu metlice u otvor. Lagano
pritisnite i okrenite, dok ne zaCujete da je
Skljocnula na svoje mesto.

e [sto ponovite s drugom metlicom.

Vadenje nastavaka

Aparat iskljuCite iz struje.
Pritisnite dugme za vadenje nastavaka.
e |zwcite nastavke iz otvora.

Upotreba

1. Posudu postavite na radnu powsinu i pritisnite
postolje miksera, da se zakaci (Slika 1).

2. Da bi mikser saastauili, postavite metlice u
otvore (Upozorenje: potrebno je, da stavite
metlicu sa zup&anikom u desni otvor (slika 2)).

3. Mikser postavite na postolje (slika 3).

4. Kad ste zawsili saradom, pritisnite dugme za
odvajanje miksera od postolja (slika 4).

5. Nakon upotrebe isklju€ite mikser iz elektri¢ne
mreze. Pritisnite dugme za oslobadanje metlica.
| skinite ih sa miksera (slika 5).

6. Kada sklanjate postolje miksera , pritisnite
dugme za oslobadanje nosaca (slika 6).

7. Ako zelite najvecu brzinu, pritisnite » TURBO«
dugme ili okretite prekida¢ u impulsni polozaj
»M« (PA«ili »J«).

BRZINA OPIS

1 Ovo je poCetnabrzinaodabrana zameSenje
rasute i suve hrane (braSno, maslacili pire

MESENJE krompir)..

2 Najbolja brzina za meSanje te¢nih sastojaka

MESANJE kod pripreme salatnihpreliva

3 . N .

MIKSANJE Zapripremu kola¢a, keksai hleba.

4 Za pripremu krema od maslacai Secera,

KREMASTO nepecenih sklatkisa, deserta, itd.

5 Za pripremu snega od belanca, Secemih

TUGENJE glazura, tucene slatke pavlake, Pire-krompia,
itd.

M L .

IMPULSNO Najve¢a » TURBO« brzina.

Ciséenje i odrzavanje

Pre ¢iSéenja obavezno izvucite gajtan iz doze!
ObriSite mikser iaznom krpom. Ne uranjajte ga u
vodu ine perite ga pod teku¢om vodom!

Ne koristite gruba sredstva za CiSéenje.
PrikljuCke miksera mozZete prati neagresivnim
sredstvima za &iS¢enje i obrisati krpom.




Aparat ne zahteva posebno odrzavanje.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznatava, da se satim

X

proizvodom ne sme postupati kao sa otpadom iz
domacinstva. Umesto toga, proizvod treba predati
odgovaraju¢im sabirnim centrima za reciklazu
elektronskih | elektri¢nih aparata. Ispravim
odwoZenjem owog proizvoda sprecicete
potencijalne negativne posledice na zivotnu
sredine | zdravije ljudi, koji bi inace mogli biti
ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem otpadom
owog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija
o tretmanu, odbacivanju | ponowmom kori§éenju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim
lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje
kuénog otpada ili sa prodawicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

YNATCTBA3AYNOTPEBA

Garancijaiservis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vaSoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebul!

GORENJE VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U KORISCENJU
VASEG MIKSERA!

Pridrzavamo pravo do promena!

MK

PauyeH mMukcep gorenje M701W n M701B . BHumMaTenHo npouuTtajte ru oBue ynatcrtBa. YyBajte ru 3a
Aa M KOpUCTUTEe U BO UOHUHA.

A

I~ I OmMmmoOO®

Konue 3a Bkny4dyBawe/UCKIyyvyBare, Op3nHa u
nmnyrsicHa 6p3nHa

Konue 3a omywTake Ha gogatouute 3a matewe U Mecewe

lNoroHcka egnHnua
MeTnuukn 3a matere
CrakneH caf
MeTnnukn 3a mecene
OcHoBa

Konuye 3a oaBojyBak-€ Ha MUKCEPOT Of, OCHOBaTa
Konye 3a ocrnoboayBarwe Ha HOcayoT Ha OCHoBaTa
,TURBO" konue

HameHa

AnapatoT e HameHeT 3a goMallHa ynotpeba BO
JomakuHcTBoTo! YnoTpebyBajTe ro 3a Mellakwse,
Mecere, MaTete 1 3a nacupame.
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BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa

AnapaTtoT cooABeTCTBYBa Ha NpuU3HaeHuTe
TEXHWYKM NpaBuia, Kako N Ha BaXkeukuTe
6e36eHOCHN NPOMUCK 3a ENeKTPUYHUTE



anapatu. NonpaBkuTe Ha enekTpuyHUTEe anapat
MOXe [a v U3BPLUM CaMO CTPpyYHbaK.
MpousBoaMTENOT He oAdroeBapa 3a MoXHaTa
lTeTa HacTaHaTa Kako mocfieauua Ha
HenponucHa ynotpeba WM Ha norpeLuHo
ynpaByBare. KOpUCHMKOT Ha anapatoT
3agomkuTenHo TpeGa Aa rv nouutyBa cregHuBe
npeaynpedyBarba:

Mpw npukny4yyBaHe 1 cTaBake BO MOroH,
3a[J0/DKUTENHO NOYUTYBajTe MM cnegHuBe
nogaToun HaBedeHV Ha HaTMncHaTa Tabna.
MpoBepeTe ganu HaNOHOT M dpakBeHUujaTa My
oprosapaat Ha anapartoT!
He npuknyuyyBajTe ro anapaToT ako e Ol TeTeH
NPUKNYYHWOT Kaben unu, nak, anapaTor.
To3n ypen He e NnpeHa3HayeH 3a nonssaHe oT
xopa (BKNYnUTenHoO Aeua) ¢ HamarneHu
JM3NYeCKM yCeL aHnsl UM YMCTBEHU HEA B3N
nrm 6e3 onuT 1 No3HaHWS, ako ca ocTaBeHU 6e3
HabnoeHne n He ca MHCTPYKTUPaHW OT cTpaHa
Ha oTroBapsiLL 0 3a TAXHaTa 6e3onacHoOCT nvue
OTHOCHO HauduHa Ha U3nomn3BaHe Ha ypeaa.
HarnexpanTte geuata, 3aa He CU UrpasiT C
ypena.
Bo cnyyaj Ha aedekT, uckny4dete ro anapatot
o[ enekTpuyHaTa Mpexa.
Cekoralu uckny4deTe ro anapaToT Of,
enekTpyMyHaTa Mpexa kora He ro ynotpebyeare
nnm Kora Ke 3aBpLUuTe co paboTa.
Mpukny4HuTe Kabmu:
— He MPOBIEKYBajTe ' MOKPaj XeLKN mecTa
3a rotBeH-€ Uy Nokpaj OTBOPEH OraH,
— He MpoBneKyBajTe ' HM3 ocTpy pabosu,
— He ynoTtpebyBajTe rm 3a npeHecyBare Ha
anapartor.
AKO npukny4yHUOT kaben ce owTem, MoXeTe
[a ro sameHuTe caMo BO OBMacTeH CepBUC.
Jeuata He  Tpeba HUMKoraw pga ro
ynotpebyBaaT anapaTtoT, UCTOTO BaXW U Kora
aeTeTo e nof Hagsop Ha BospacHo nuue! Co
anapatot Tpeba Aa pakyBa BO3pacHO nuue,
Koe npeg Toa ro Uma MnpoyvMTaHO ynaTCcTBOTO
3a ynotpeba.
Crapute anapam oOHecnocobete ruM 3a
eBeHTyanHa noHaTamoLLHa ynotepba.
OTcTpaHeTe ro anapaTtoT Ha HauYuMH MponuLlaH
3a Toa. 3a MOXHOCTUTE 3a OTCTpaHyBake Ha
ocTapeHute anapa™m W Ha ambanaxara
WHGOpMUpajTe ce Kaj OnwTUHCKaTa, OO4HOCHO
pervoHanHaTta ynpaea.
Kora amapator cocema Ke  3acTaHe,
M3BnevyeTe ro rajTaHoT 0f LUTEKEPOT W
3amMeHeTe IO MNPUKIYYHUOT enemeHT. [logeka
paboTM anapaToT, He CTaBajTe M paueTe
nomMery MNpUKNy4YHUTE erneMeHTM U HemojTe Aa
rm gonupaTte Cco KakoB Ouro npegMer.
Mpukny4yHuTe enemeHTM ce BpTaT ylTe
HEKONMKY CEKYHAM MO WCKIy4YyBaweTO Ha
anapator. He ponupajte rm 3a pga He ce
nospeaute. HemojTe Hukoraw ga rm yYuctute
NPUKMYYHUTE enemMeHTU [OoAeKka anapaTtoT He
ro UCKMy4yuTe of ernekipyyHaTa Mpexa.
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— Anapatotr Hukoraw He ynotpebyBajTe ro Ha
OTBOpPEHO.

— TlorpwxeTte ce ga umare cyBu paue Kora ro
ynotpebyBaTe anapaTor.

— Kora pabom anapatoT, He npubnuxyaBajte
r'M BPTIMBUTE OENI0BM UMM CekavuTe Ao
OpYyrv nuua mnnmn XuBoTHKW, buaejkn moxe ga
npeausBukaTte TpajHM NOBpean, nNa Aypu u
CMpT.

— HwuBo Haby4aBa Lc=72dB (A)

OBoj anapar e 03Ha4eH crnopepj eBpPONCKUOT Nponuc
2002/96/E3 3a e neKTpo U e NeKTPOHCKX anapaTtu (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
MponucoTt ja AaBa pamkarta 3a Bpakawe 1
MCKOPUCTyBak€ Ha CTapuTe anapaTtu, BaXe4ko LWUpym
EBpona.

NMpenynoTtpeba

e [lpoBepeTe ganu anapatoT e BO Aobpa
cocTojba, Aa He € OLWTETEH, OLHOCHO UCTPOLLIEH
nopaam CTapocT Unv NpekyMepHa ynoTtpeoda.

e [lpoBepeTe ro NpukIy4YHUOT kaben, fa He e
MoXxebu oLuTeTeTeH

o [IpoBepeTe ro NpekuHyBa4oT 3a
BKIy4yBaH€/MCKMyYyBaHe Ha anaparor.

o [IpoBepeTe famu cuTe AenoBu LWITO cakate Aa
rM NpUUBPCTUTE 3a anapaToT Ce OpuUrnHasnHu
AernoBu, Kou r1 npenopavysa NPOM3BOAUTENOT.
HE MOHTMpajTe HeopurnHamnHu OeroBu Ha
anapartort!

Mo ynoTpeba

AnapaToT cekoraw UCKy4vyBajTe ro og
eneKkTpMyHaTa Mpexa kora Ke 3aBpLiute co
pabota unm kora ke ro octaBute Ha paboTHa
nospLiuHa. YyBsajTe ro Ha cyBO MecTo, HaABoOp 04
fodaTtoT Ha geuara.

Ynotpeba Ha npogomketounTe

e MeTnmuknTe 3a Mellane ynotpedyBajTe rv npw:
MeLlake, MaTere.

e MeTnnukute 3a MECEHE Ha TECTO
ynoTtpebyBajTe rv Npyn Mellake N MECEHE Ha
TECTOTO.

e [IpoaormKeTOKOT Ha NankoBuaHaTa Mellanka
ynoTtpebyBajTe ro 3a NpeTBopak-€ Ha XxpaHaTta BO
TeYHa cocTojba, Kako 1 3a nacupame.

o Cekorawl norpmxeTe ce anapatoTt ga buge
WKIyYeH Of enekTpuyHaTa Mpexa, kora craeaTte
Unu BaguTe Koj buno og npuKny4YHuTe
enemHeTu!



BP3UHA onuc

1 OBa e noyeTHa bp3rHa 3a MeLLane Ha rycra

MECEHSE 1 cyBa xpaHa (bpaluHo, nyTep, nupe o4
KoMnupwu)

5 Hajoobpa bp3vHa 3a MmeLlaHt-e Ha TeqHn

MELLAHSE COCTOjKM U CipeMatbe Ha npenven3a
canara.

3

MATEHSE 3a cnpemakbe Ha Konay, konaywi u neb.

4 3acnpematbeHa Kpem of nyTepu Luekep,

MATEHE HenevYeHn geceptu, KPeMoBU, UTH.

5 3amMartemse Ha jajua, LLeKepHU rnasypu,

MATEHE wnar, Te4yHa crigakanaBrakauTH.

M

MYNC MakcumanHa» TURBO« 6p3anHa.

MoHTUpawe Ha MeTNINYKNTE 3a
Melwakwe (Meceke)

e Vckny4yeTe ro anapaTtoT of erekTpuyHaTa
Mpexa.

e CraBeTe ro BpBOT Ha NEBMOT NPOAOIMKETOK (CO
rororiema, cvMBa nfacTMyHa o3Haka ) BO
rMoronemMmoT OTBOP Ha anapaTtoT. JlecHo
NpUTUCHETE o U1 3aBpTeTe, AOAEKa He cryLHeTe
JeKa e HameCTeH BO NEXULLTETO.

e [loToa cTaBeTe ro BPBOT Ha JECHMOT
NpoJoITKeToK (CO momana, 6ena nrnacTmyHa
O3Haka) BO NoManuoT OTBOP Ha anapaToT.
JlecHo npuTUCHETE rO UCTUOT M 3aBpTeTe AodeKa
He CNylIHeTe [eKa e HaMeCTeH BO NEXMLLTETO.

Bapewe Ha NpuUKNy4HUTe
efnneMeHTm

e VlcknyyeTe ro anpaToT of eflekTpuyHaTa Mpexa

e [lputncHETE ro KOMYETO 3a Bafehe Ha
NPVKITYyYHUTE ENEMEHTU.

e [loBrieyeTe v NpUKIyYHUTE eNeMeHT! of
oTBOpUTE.

YnoTpeba

1. Caport cTaBeTe ro Ha MecTo U MPUTUCHETE o
HOCAa4OoT Ha MMKCEpOT JoAeKa He Ce 3aKny4m
(Cruka 1).

2. CraBeTe I'v METIIMYKNTE 3a MeLlare Unm
MeceHe BO OTBOpOT (HanomeHa: ctaBeTe ro
AOLaToKOT 3a MellaHe/MeceH€e CO 3an4YaHnKoT
BO JE€CHMOT OTBOP Ha MUKCEpPOT (Crnuka 2).

3. TlocTtaBeTe ro MMKCEpOT Ha HocayoT (crnvka 3).

4. Kora cakaTte ga ro otkauute MUKCEpOT of
HOCa4oT NPUTUCHETE o KOMYETO 32 OABOjyBaHEe
Ha MUKCEPOT 04 OCHoBaTa (crnmka 4).

5. Mo ynotpebaTa, NpBO UCKIy4YeTE ro MUKCEPOT
of enekTpuyHata mpexa. lNMpummcHete ro
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KOn4yeTo 3a OTyLUTake Ha METINYKUTE U
n3BageTe rv og MMKcepoT. (cnvka 5).

6. Kora ro nogurHyBarte HOCa4o0T Ha MUKCEPOT,
NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a ocrioboayBame Ha
Hoca4oT (crnvka 6).

7. Ako cakaTte noronema 6p3vHa, NpUTUCHETE ro
»TURBO« kon4yeTo unn ctaBeTe BO nosuvumja
»M« (»A« ali »J«).

YUncrtemwe n oapXyBaHwe

Mpepn uncreweTO, CEKOrall U3BneYveTe ro
rajtTaHoT oA wrekepot!

MwukcepoT 13bpuweTte ro co BnaxHa kpna. He
noTonyBajTe ro BO BoAa U He YucTete ro nog
yewmal

He ynotpebyBajte rpybu cpenctBa 3a unctere!
Mpuknyyouute Ha MMKCEPOT MUCTO Taka MoXeTe
Aa r n3mmeTe Cco Kpna u co HeabpasuneHu
cpencTBa 3a uYncTene.

AnapaTtoT He 6Gapa nocebHO ofpXKyBamse.

XUBOTHA CPEOUHA

He ro dpnajte Ha anapatoT BO HOpMareH
JomalleH oTnag,TyKy BO odmuumjanHa Korekuuja
HameHeTa 3a peuukrnupake. Co oBa, Bue
nomararte [a ce 3a4yBa XMBOTHaTa cpeguHa.

rAPAHUUWJA N CEPBUC

Ako Bu Tpebaat uHdopMaLum, UM ako umare
npobrnem, Be monume koHTakupajTe ro Gorenje
LieHTapoT 3a rpmxa Ha KOpMCHULM BO BallaTta
3emja (B1an TenedoHcKkn ©Opoj BO MeryHapoaHaTa
rapaHumja). Ako Ballata 3emMja Hema TakoB
LieHTap, KOHTaKkMpajTe ro BallMOT FfoKaneH
auvnep unm Gorenje, Gorenje genot 3a Manmu
anapamm 3a AOMaKMHCTBO.

He e 3a komepuujanHa ynotpebal!

OPEHE B NMOCAKYBA OJIEMO
3AO00BOJNICTBO NPU YNNIOTPEBATA
HA BALLNOT MUKCEP!

o 3agpXyBame NPaBOTO Ha NPOMEHM.



INSTRUCTIONS FOR USE

=\

M701W and M701B hand mixer. Read carefully the following operating instructions.It is suggested
that you keep these instructions in a safe place for future reference.

CTIOTMMOOm@>

— On/Off switch and speed selector and pulse position

— Release unit
— Motor unit

— Beaters

— Glass bowl

— Dough hooks
— Stand

— Bracket knob
— Stand knob

- ,TURBO" knob

Intended use

Your hand mixer has been designed for mixing,
beating, whipping, kneading and blending food
and bewerage ingredients. This product is
intended for household use only.

Important safeguards

Warning ! When using mains-powered
appliances, basic safety precautions, including
the following, should always be fallowed to
reduce the risk of fire, electric shock and
personal injury.

Read this entire manual carefully before
using the appliance.

The intended use is described in this manual.
The use any accessory or attachment or the
performance of any operation with this appliance
other than those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal injury.

Retain this manual for future reference.
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Using your appliance

e Do not touch moving parts.

e Make sure that the appliance is switched off
before connecting to or disconnecting from the
power supply.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supenvsion or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supenised to
ensure that they do not play with the appliance.

o Always take care when using the appliance.

e Nevwer pull the power supply cord to disconnect
the plug from the socket. Keep the power supply
cord away from heat, oil and sharp edges.

o Do not use the appliance outdoors.

e Always protect the motor unit from water or
excessive humidity.

e Operate the appliance only with dry hands.

o Newer detach the beaters, dough hooks and
blending attachment from the main body while



the appliance is still connected to the power
supply. Always disconnect the unit from power
supply first.

Newer clean the beaters, dough hooks or
blending attachment under running water while
they are still connected to the main body.

Take care that the beaters, dough hooks and
blending attachment do not touch the power
cable while operating the unit.

If the power supply cord is damaged during use,
disconnect the appliance from the power supply
immediately. Do not touch the power supply cord
before disconnecting from the power supply .
Disconnect the appliance from the power supply
when not in use, before fitting or removing parts
and before cleaning.

All repairs of electrical appliances must only
be performed by skilled personnel. Improver
repairscan result in Considerable hazards
for the user.

In case of damages, the power cord must be
changed only by the skilled service -
personnel.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supenision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supenised to
ensure that they do not play with the appliance.
Never connect this appliance to an external timer
switch or remote control system in order to awid
a hazardous situation.

Noise level: Lc =72 dB(A)

This applianceis marked according to the European
directive 2002/96/EC on Waste Hectrical and
Blectronic Equipment (WEEE).

This guidelineis the frame of a European-wide validity
of return and recycling on Waste Electrical and
Bectronic Equipment.

Safety of others

Do not allow children or any person unfamiliar
with these instructions to use the appliance.

Do not allow children or animals to come near
the work area or to touch the appliance or power
supply cord. Close supenvision is necessary
when the appliance is used near children.

After use

Switch off and remowve the plug from the socket
before leaving the appliance unattended and
before changing, cleaning or inspecting any
parts of the appliance.

14

When not in use, the appliance should be stored
in a dry place. Children should not have access
to stored appliances.

Inspection and repairs

Before use, check the appliance for damaged or
defective parts. Check for breakage of parts,
damage to switches and any other conditions
that may affect its operation.

Do not use the appliance if any part is damaged
or defective.

Before use, check the power supply cord for
signs of damage, ageing and wear.

Do not use the appliance if the power supply
cord or mains plug is damaged or defective.
Newver attempt to remowve or replace any parts
other than those specified in this manual.

ASSEMBLY

Before assembly, make sure that the appliance is
switched off and unplugged.

Choosing beaters, dough hooks or
blending attachment

Use beaters for mixing, beating, whipping and
creaming liquids and mixtures.

Use dough hooks for mixing and kneading
dough.

Use blending attachment for blending.

Fitting the beaters or dough
kneaders

Switch the appliance off.

Insert the stem of beater into one of the mounting
holes in the motor unit.

Push and turn the beater until in locks into place.
Repeat for the other beater.

Removing the beaters or dough
hooks

Switch the appliance off.

Keep the release button depressed.

Pull the beaters or dough hooks out of the motor
unit.

USE

To assemble, insert the end of beaters or dough
hooks into the openings. (Figl)

Press it until they lock securely in place. (Note: It
is important that you insert the dough hooks with
a pair of ears into the right opening and insert the
dough hook with finger ring into the left opening.
(Fig 2)



e Put the ingredients into a bowl. (Fig. 3)

e Lower the beaters or dough hooks into the
ingredients. (Fig. 3)

¢ Pluginand switch the mixer on and choose the
desired speed (Fig. 4).

¢ If you need highest speed, please press turbo or
turn the pulse position. (Fig. 5)

e After use unplug the unit first. Depress ejector
knob (B) to release the beaters or dough hooks

(Fig. 6).
HITROST OPIS
1 This is a good starting speed for bulk and dry
FOLD foods such asflour, butter and potatoes.
2 Best speed to start liquid ingredients for mixing
BLEND salad dressings.
ﬁmx For mixing cakes, cookies and quick breads.
4 For creaming butter and sugar, beating
CREAM uncooked candy, desserts, etc.
5 For beating eggs, cooked icings, whiping
WHIP potatoes, whipping cream, etc.
M
PULSE Max turbo.

CLEANING AND
MAINTENANCE

Before cleaning and maintenance, switch the
appliance off and unplug it.

e Wash the beaters, dough hooks or blending
attachment in warm soapy water and dry well.

¢ Wipe the motor unit with a damp cloth.Do not use
any abrasive or solvent-based cleaner.

Do not immerse the motor unit in water or any

other liquid.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it
in at an official collection point for recycling. By

doing this, you help to presene the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Senice
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!
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GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHILE USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any
modifications!



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

M701W & M701B mixer manual cu dispozitiv de amestecare.

— Selector On/Off, selector \iteza ti pozitie puls
— Buton de eliberare

— Unitate motor

— Palete

Vas de sticla

— Carlige pentru aluat

— Suport

— Buton de blocareb

— Buton de fixare

— Buton ,TURBO"

CTIOTMMmMOO ®>
|

N0

Utilizare menita

Mixerul dumneawvoastra manual a fost proiectat
pentru amestecare, batere, invartire, framantare si
mixare a alimentelor gi bauturii cuingrediente.
Acest produs este destinat doar utilizarii casnice.

Precautii importante

¢ Atentionare! Atunci cand folositi dispozitivele
alimentate la principalele surse de energie,
precautii de siguranta de baza, inclusiv
urmatoarele, ar trebui sa fie intotdeauna urmate
cu scopul de a reduce riscul de incendiu,
electrocutare si prejudiciu personal.

o Cititi cu atentie in intregime acest manual
inainte a utiliza acest dispozitiv.

e Utilizarea pentru care este destinat este
mentionata in acest manual. Utilizarea oricaror
accesorii sau dispozitive anexate sau efectuarea
oricarei operatii cu acest dispozitivin afara celor
recomandate Tn acest manual de instructiuni
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poate prezenta un risc pentru vatamarea
personala.
Pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

Utilizarea dispozitivului
dumneavoastra

¢ Nu atingeti piesele care sunt in migcare.

o Asigurati-va ca dispozitiwul este oprit inainte de a
il conecta sau deconecta de la alimentarea cu
electricitate.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

« Intotdeauna acordati atentie utiliz&rii acestui
dispozitiv.

¢ Niciodata nu trageti de cablul de alimentare la
electricitate pentru a deconecta stecarul de la



priza. Pastrati cablul de alimentare la electricitate
departe de caldura, ulei sau suprafete ascutite.

¢ Nu folositi dispozitiwul in afara caminului.

« Intotdeauna protejati unitatea motorului de a intra
in contact cu apa sau cu o umiditate excesiva.

o Utilizati dispozitivul doar cu mainile uscate.

¢ Niciodata nu detagati paletele, instrumentele
incowoiate pentru aluat si dispozitivul de
amestecare de la corpul principal in timp ce
dispozitiwul este inca conectat la alimentarea cu
energie. intotdeauna deconectati intai unitatea
de la alimentarea cu electricitate.

¢ Niciodata nu curatati paletele, instrumentele
incowiate pentru aluat sau dispozitivul de
amestecare sub jet de apa in timp ce acestea
inca sunt conectate la corpul principal.

o Avweli grija ca paletele, instrumentele incowoiate
pentru aluat si dispozitiwul de amestecare sa nu
atinga cablul in timp ce unitatea este in
functiune.

e In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat in timpul functionarii, deconectati
dispozitivul imediat de la alimentarea cu
electricitate. Nu atingeti cablul de alimentare
nainte de a 1l deconecta de la alimentarea cu
electricitate.

o Deconectati dispozitivul de la sursa de
alimentare cu electricitate atunci cand nu este in
functionare, inainte de a potrivi sau inlatura
piesele si inainte de a le curata.

¢ Orice reparatie a dispozitivelorelectrice
trebuie sa fie efectuata doarde catre personal
calificat. Reparatii necorespunzatoare pot
duce la pericole considerabile pentru
utilizator.

e 1incaz de deteriorare, cablul de alimentare
trebuie sa fie schimbat doar de catre
personalul calificat pentru acel serviciu.

¢ Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas
electronic extern sau un sistem de comanda de
la distanta pentru a evita situatiile periculoase.

¢ Nivel de zgomot: Lc = 72 dB [A]

Acest aparat este marcat corespunzator directivei
europene 2002/9/CEin privinta aparatelor electrice si
electronice vechi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi,
valabila in intreaga UE, si valorificarea aparatelor
vechi.

Siguranta celorlalti

¢ Nu permiteti copiilor sau oricarei persoane care
nu este familiarizata cu aceste instructiuni sa
foloseasca acest dispozitiv.

¢ Nu permiteti copiilor sau animalelor sa se apropie
de zona de lucru sau sa atinga dispozitivul sau
cablul de alimentare la electricitate. O
supraveghere atenta este necesara in momentul
in care acest dispozitiv este utilizat in apropierea
copiilor.
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Dupa utilizare

o Opriti dispozitiwul si inlaturati stecarul din priza
inainte de a lasa dispozitiwul nesupravegheat si
inainte de a schimba, curata sau inspecta orice
piesa a dispozitiwlui.

e Atunci cand nu este in functionare, dispozitiwul ar
trebui sa fie depozitat intr-un loc uscat. Copiii nu
trebuie sa aiba acces la dispozitiwl depozitat.

Inspectie si reparatii

« Inainte de utilizare, verificati dispozitiwul referitor
la piesele cu defecte sau deteriorate. Verificati
ruperea pieselor, deteriorarea butoanelor si orice
alte conditii care ar putea afecta functionarea
dispozitivului.

o Nu utilizati dispozitiwul daca orice piesa este
deteriorata sau are defecte.

« Inainte de utilizare, verificati cablul de alimentare
pentru semne de deteriorare, vechime, uzare.

o Nu utilizati dispozitiwul in cazul in care cablul de
alimentare sau stecarul este deteriorat sau
prezenta defecte.

¢ Niciodata nu incercati sa inlaturati sau sa inlocuiti
orice piesa, alta decat cele mentionate in
prezentul manual.

ASAMBLARE

Tnainte de asamblare, asigurati-vd ca dispozitivul

este oprit si scos din priza.

Alegerea paletelor, instrumentelor

incovoiate pentru aluat si

dispozitivul de amestecare

o Utilizati paletele pentru mixarea, baterea,
invartirea lichidelor si a amestecurilor.

o Utilizati instrumentul incowiat de aluat pentru
mixarea si framantarea aluatului.

e Utilizati dispozitivul de amestecare pentru a
amesteca.

Potrivirea paletelor sau a
instrumentelor incovoiate pentru
aluat
Opriti dispozitiwul.
Introduceti tija paletei intr-un orificiu de montare
din unitatea motorului.
« Impingeti si rotiti paleta pan& in momentul in care
se fixeaza in loc.
o Repetati la fel si pentru cealalta paleta.

inlaturarea paletelor sau a
instrumentelor incovoiate pentru
aluat

e Opriti dispozitiwul.



¢ Mentineti butonul de eliberare apasat.
e Trageti paletele sau instrumentele incowiate
pentru aluat din unitatea motorului.

UTILIZARE

e Pentru asamblare, introduceti paletele sau
cérligele pentru aluat in orificii. (Figl)

e Apasati pana cand se blocheaza pe pozitie.
(Atentie: Este bine sa introduceti carligul pentru
aluat care are o pereche de "urechi” in orificiul
din dreapta, iar carligul cu inel in orificiul din
stanga). (Fig 2)

e Puneti ingredientele in vas. (Fig. 3)

¢ Puneti paletele sau carligele pentru aluat in
ingrediente. (Fig. 3)

¢ Puneti aparatul in priza, porniti mixerul {i alegeti
viteza dorita. (Fig. 4).

e Daca aweti newie de o viteza mai mare, apasati
butonul turbo, sau porniti pozitia puls. (Fig. 5)

e Dupa ce folositi aparatul, scoateti-I din priza.
Apasati butonul de eliberare (B), pentru a elibera
paletele sau céarligele pentru aluat. (Fig. 6).

VITEZA DESCRIERE
1 O viteza bunade pornire pentru alimente
PLIERE solide tiuscatecumestefaina, untul sau
cumsunt cartdfii.
2 Ceamai bunavitezapentru ingredientele
AMESTECARE lichide, cumar fisosurile de salata.
MIXARE Pentru prajituri, biscuiti ti pateuri.
% | Pentrutransformarea untuluitia zaharuluiin
4 CREMA pasta, pentru amestecareadeserturilor etc.
5 SPUMA Pgntfu baterea oualelor, a piureului, pentru
frifca etc.
M PULS | Max turbo.

CURATARE SIINTRETINERE

I Tnainte de curétare si intretinere, opriti

dispozitivul si scoateti-l din priza.

e Spalati paletele, instrumentele incowoiate pentru
aluat sau dispozitivul pentru amestecare in apa
calda cu detergent si uscati-le bine.

o Stergeti unitatea motorului cu un material umed.
Nu utilizati nici un agent de curatare abraziv sau
pe baza de solvent.

Nu cufundati unitatea motorului in apa sau in

orice altlichid.

Mediulinconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
cashnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
inmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.
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Garantie & service

Daca aveti newie de informatii sau aweti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti
Gorenje din tara dumneavoastra (veti gasi
numarul de telefon in brogura de garantie tradusa
in mai multe limbi). Daca nu exista niciun Centru
de Relatii Clienti in tara dumneavoastra, mergeti
la dealer-ul local Gorenje sau contactati
Departamentul de Senrvice al Aparatelor
Domestice Gorenje

Numai pentru uz personal!

) GORENJE o
VA DORESTE O UTILIZARE PLACUTA
A DISPOZITIVULUI

Ne rezervam dreptul la orice
modificare ulterioara!



NAVOD K OBSLUZE

CS

Ruéni mixér M701W a M701B. Pozorné si prectéte nize uvedené provozni pokyny. Doporué¢ujeme
vam, abyste si je ulozili na bezpeé&né misto pro pozdéjsi pouziti.

— Uwlnovac

— Motorowy blok

— Slehage
Sklenéna miska
— Hnétace tésta

— Stojan

— Tlacitko odklopeni
— Aretacni tla¢itko
— Tlacitko ,TURBO*

CTIOTMMOOm@>
|

— Spina¢ wpnout/zapnout, odada¢ wolby rychlosti a pulzni pfepina

Uréené pouziti

doporuceny v tomto navodu k obsluze, mlze
vést k riziku Urazu osob.

V4§ ruéni mixér je uréen k mixovani, stloukani, Tento navod si uschovejte k pozdéjsimu
§lehani, hnéteni a michani potravin a napoju. pouziti.

Tento wrobek je ur€en pouze pro domaci pouziti.

Pouziti pristroje

Dulezita bezpecnostni
upozornéni *

e Varovani! Pfi pouzivani pfistrojil napajenych z
elektrické sité je nutno vzdy dodrzovat zakladni .
bezpec€nostni opatieni vCetné nize uvedenych
pokyna, aby nedo$lo ke vzniku pozaru, k Urazu
elektrickym proudem nebo Urazu osob.

¢ Pied pouzitim pfistroje si tento navod peclivé
prectéte.

e V tomto navodu je popsano uréené pouziti.
Pouziti jinych pfisluSenstvi nebo nastavcl nebo
jiného postupu s pfistrojem, nez které jsou
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Nedotykejte se pohybujicich se soucasti.

Pfed zapojenim pfistroje do sité nebo vypojenim
ze sité vzdy owete, zda je spinag pfistroje
wypnuty.

Tento pfistroj neni ur€en k pouZziti osobam
(vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i dusewnimi schopnostmi, nebo pfi nedostatku
zku$enosti a znalosti, nejsou-li pod dozorem
osoby odpovédné za jejich bezpe€nost nebo
pokud od této osoby neobdrzely pokyny ohledné
pouziti pfistroje. Déti by mély byt pod dohledem,
aby bylo zajisténo, zZe si s pfistrojem nebudou
hrat.



e Pfipouzivani pfistroje vzdy budte opatrni.

¢ P¥iwpojovani sitoveho kabelu ze sitové
zasuwky nikdy netahejte za kabel. Sitowy kabel
uchovawejte mimo dosah zdrojl tepla, oleje a
nepokladejte jej na ostré predméty.

o Pfistroj nepouzivejte ve venkownim prostiedi.

e Motorowy blok vZdy chrarite pfed vodou a
nadmérnou Mihkosti.

o Pfistroj obsluhujte vZdy pouze suchyma rukama.

o Nikdy neodpojujte Slehale, hnétaci metly a
michaci nastavec od télesa mixéru, jestlize je
pfistroj dosud zapojen do sité. Nejprve vzdy
wpojte pfistroj ze sité.

o Nikdy necistéte Slehace, hnétaci metly nebo
michaci nastavec pod tekouci vodou, jestlize
jsou dosud pfipojeny k télesu mixéru.

¢ Dbejte, aby se Slehace, hnétaci metly a michaci
nastavec nedotkly sitového kabelu, je-li pfistroj v
provozu.

o Jestlize se béhem provozu poskodi sitowy kabel,
neprodlené vypojte pfistroj ze sité. Nedotykejte
se sitoveho kabelu, dokud jej newpojite ze sité.

o Pristroj wpojte ze sité v pfipadé, Ze jej
nepouzivate, pfed sestavovanim nebo
demontazijeho soucasti a pfed €iSténim.

¢ Vsechny opravy elektrickych pristroja museji
provadét pouze odborni pracovnici.
Nespravné provedené opravy mohouvazné
ohrozit zdravi uzivatele.

¢ Poskozeny sitovy kabel musi vyménit
vyhradné pracovnik odborného servisu.

¢ Newstawjte se nebezpecnym situacim a nikdy
nepfipojujte tento pfistroj k externimu Casovemu
spinaci ani systému dalkového ovadani.

¢ Hladina akustického wkonu wyzafovana
spotfebicem:.........cccccvvveenenne.. 72.dB (A)

Tento spotrebic je oznacen v souladu s evropskou
smeérnici 2002/96/EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zafizenimi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Tato smérnice stanovi jednotny evropsky (EU) ramec
pro zpétny odbér a recyklovani pouzitych zarizeni.

Bezpecnost ostatnich

¢ Nedowlte, aby pfistroj pouzivaly déti nebo jina
osoba neobeznamena s timto navodem.

o Ucinte takova opatfeni, aby se déti ani zvifata
nemohla pohybovat v blizkosti provozniho
dosahu pfistroje a nedotykala se pfistroje ani
sitového kabelu. Jestlize se pfistroj pouziva za
pfitomnosti déti, je nutna zw3Sena opatrnost.

Po pouziti

e Vypnéte a wtahnéte zastréku ze zasuwky vzdy,
kdyZz pfistroj ponechate bez dozoru, a pfed
wmeénou, ¢isténim nebo kontrolou jakychkoliv
soucasti pfistroje.
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o Jestlize se pfistroj nepouziva, mél by se uloZit na
suché misto. K ulozenym pfistrojim by nemély
mit pfistup déti.

Kontrolaa opravy

e Pfed pouzitim ovérte, zda neni néktera ze
soucasti pfistroje poSkozena nebo vadna.
Owérte, zda nejsou nékteré soucasti rozbité, zda
spinace nejsou poSkozené a dalSimozna
poSkozeni, ktera by mohla narusit provoz.

o Pfistroj nepouzivejte, jestlize je néktera z jeho
soucasti poSkozena nebo vadna.

o Pred pouzitim ovéfte sitowy kabel, zda nenese
znamky poskozeni nebo opotfebeni.

e Do not use the appliance if the power supply
cord or mains plug is damaged or defective.

¢ Nikdy se nesnaZte demontovat nebo nahradit
jakékolivsoucasti, které nejsou uvedeny v tomto
navodu.

SESTAVENI

Pfed sestavenim pfistroje oweite, zda je wpnuty a
wtazeny ze sité.

Vybér Slehac¢li, hnétacich metel

nebo michaciho nastavce

e Slehade se pouzivaji k mixovani, stloukani,
Slehani kapalin a smési a pro pfiprawu krému.

o Hnétaci metly pouzivejte pro michani a hnéteni
tésta.

e Michacinastavec se pouziva pro michani smési.

Nasazeni Slehac¢tii nebo hnétacu
tésta

o Vypnéte pfistroj.

e Vsunite nasadu Slehace do jednoho z
upeviiovacich otvord v motorovém bloku.

o ZatlaCte a otocte Slehacem, dokud nezapadne
na své misto.

o Postup opakujte s druhym Slehagem.

Demontaz slehac¢ii nebo hnétacich
metel

o Vypnéte pfistroj.

o Pfidrzte tlacitko pro uvolnéni.

o Vytahnéte Slehace nebo hnétaci metly z
motorového bloku.

POUZITI

e Pro sestaveni zasurite Slehace nebo hnétaci
metly do otvorG. (Obr. 1)



e Stisknéte je, dokud nezapadnou bezpe¢né na
misto. (Pozn.: Je dulezité, abyste vozili hnétaci
metly s parem ousek do pravého otvoru a
hnétaci metlu s prstencem do levého otwvoru.)
(Obr. 2)

e Vlozte do misky potraviny. (Obr. 3)

¢ Ponorte Slehace nebo hnétaci metly do potravin.
(Obr. 3)

e Zapojte mixér do sité, zapnéte jej, a poté zwlte
pozadovanou rychlost. (Obr. 4)

¢ Potfebujete-li wsSirychlost, stisknéte turbo nebo
otocte do pulzni polohy. (Obr. 5)

¢ Po pouziti nejprve pfistroj wpojte ze sité.
Uwolnéte tlacitko vsunuti (B) pro uvolnéni
Slehacu nebo hnétacich metel. (Obr.6)

RYCHLOST POPIS
o Tato rychlost je vhodnana pocatku pro sypke
1 MICHANI a suché potraviny, jako je napf. mouka, maslo
abrambory.
2RYCHLEJSI NejlepSirychlost pro pfipravu tekutych slozek
MICHANI na salatové dresingy.
3 MIXOVANI PrQ .mixovéni tésta na kolace,dorty arychlé
pecivo.
- K uSlehanimasla a cukru, Slehani
4 KREMY nepeceného cukrovi, dezertlatd.
&1 ELIA N Slehanivajicek, vafenych polev, brambor,
5 SLEHANI Slehacky atd.
M PULZNi Max turbo.

Pred ¢isténim a udrzbou pristroj vypnéte a
vytahnéte ze sité.

¢ Slehade, hnétaci metly nebo michaci nastavec
myjte v horké mydlové vodé a dobfe osuste.

¢ Motorowy blok otfete naihéenou utérkou.
Nepouzivejte Zadné abraziwni pfipravky ani
Cistici pripravky na bazi rozpoustédia.

Nevkladejte motorovy blok do vody ani do jiné
kapaliny.

Zivotni prostiedi

AZ pristroj doslouzi, newhazujte jej do béZného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit
Zivotni prostredi

Zarukaa servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stfedisko péCe o zakazniky spole¢nosti Gorenje
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ve své zemi (telefonni Cislo stfediska najdete v
letacku s celosvétovou zarukou). Pokud se ve
vasi zemi Stfedisko péce o zakazniky nenachazi,
muzete kontaktovat mistniho dodavatele wyrobkd
Gorenje nebo oddéleni Senice Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti!

GORENJE
VAM PREJE PRI POUZITI TOHOTO
PRISTROJE MNOHO RADOSTI

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv
upravy!



NAVOD NA OBSLUHU SK

Ruény mixér M701W & M701B. Pozorne si precitajte nasledujuci navod na obsluhu. Odporiéame vam
uschovat’ tento navod na obsluhu na bezpeénom mieste pre buduice pouzitie.

A — Prepina¢ ZAP. / VYP., prepina¢ rychlosti

a pulzny prepinac.
B — Uwlnenie nastavca
C - Motor
D - Metlicky
E — Sklenena misa
F — Haky na cesto
G - Zakladnia
H — Tacidlo naklopenia Sfahaca
| — Aretacné tlacidlo
J - ,TURBO* tlagidlo

2
5
= o7 = iR ¢ Pred pouzitim spotrebica si pozorne
Od porucane po uzitie precitajte cely navod na obsluhu.
e QOdporucané pouzitie je popisané v tomto

Vas ruény mixér bol nawhnuty na mixovanie, navode. Pouzitie akéhokolvek prislusenstva,
mletie, $lahanie, miesenie a miesanie jedla a alebo nastavca, alebo prevadzka spotrebica ina,
prisad do napojov. Tento wrobok je uréeny len na ako je odporicana prevadzka v tomto navode na
doméce pouzitie. obsluhu m6ze znamenat riziko zranenia os6b.

Uschovajte tento nadvod na obsluhu pre
Doélezité bezpecnostné budice pouzitie.

upozornenia vegr 2w .
P Pouzitie vasho spotrebica

e Pozor! Pri pouzivani sietovo napajanych

spotrebi¢ov, by ste mali vzdy dodrziavat » Nedotykajte sa pohybujicich Casti.

zakladné bezpe&nostné pravidla, wratane » Uistite sa, ze spotrebiC je spotrebic je pred
nasleduijucich, aby ste znizili riziko pozZiaru, pripojenim, alebo odpojenim od elektrickej siete
elektrického Uderu a zranenia osob. wypnuty.
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Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (watane
deti), ktoré maju obmedzené telesné, zmysloveé
alebo mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial nie st pod
dozorom alebo im nebolo wswetlené pouzivanie
tohto zariadenia osobou zodpovednou zaich
bezpec€nost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
nehrali so zariadenim.

Vzdy si davajte pozor pri pouzivani spotrebica.
Pri odpajani spotrebi¢a zo zasuvky nikdy
netahajte za kabel. Udrzujte napajaci kabel
mimo zdrojov tepla, oleja a ostrych rohov.

Tento spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

Motor v2dy chrarite pred vodou, alebo zw3enou
vhkostou.

Spotrebi¢ obsluhujte len so suchymi rukami.
Nikdy newytahujte metlicky, haky na cesto a
mixovacie nastavce z tela spotrebica, pokial je
eSte pripojeny k elektrickej sieti. Vzdy najskér
odpojte spotrebi€ od elektrickej siete.

Nikdy necistite mlyny, haky na cesto, alebo
mixovacie nastavce pod te€ucou vodou, pokial
su eSte nasadené na tele spotrebica.

Zaistite, aby metli¢ky, haky na cesto a mixovacie
nastavce neprisli do styku so sietowm kablom
pocas prevadzky spotrebica.

Ak sa sietowy kabel poCas prevadzky poskodi,
ihned odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.
Nechytajte sa sietového kabla skér, ako ho
odpojite od elektrickej siete.

Odpojte spotrebic od elektrickej siete, ked ho
nepouzivate, pred zakladanim, alebo
odoberanim Casti a pred Cistenim.

VSetky oprawy elektrickych spotrebi¢ov musi
wkonavat' odborny technik. Nesprawne oprawy
mdzu znamenat znaéné riziko pre uzivatela.

V pripade poruchy musi sietowy kabel wmenit
iba wskoleni senisny technik.

Aby nedoslo k nebezpe€nym situaciam, nikdy
nepripajajte zariadenie k externému ¢asovéemu
spinacu ani dialkovemu ovadaciemu systému.
Deklarovana hodnota emisie hluku je 72 dB(A)

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s euré6pskou
smernicou 2002/96/EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Tato smernica stanovijednotny eurépsky (EU) ramec
pre spatny odber arecyklovanie pouzitych zariadeni.

Bezpecnost ostatnych

Nenechavajte deti, alebo iné osoby bez
oboznamenia s tymto navodom pouzivat
spotrebic.

Nenechavajte deti, alebo zvierata v blizkosti
pracownej oblasti, alebo dotykat sa spotrebica,
alebo sietoveho kébla. Venujte zw3enu
pozornost, ked sa spotrebi¢ pouziva v blizkosti
deti.
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Po pouziti

Vypnite a odpojte zastréku zo zasuwky predtym,
ako nechate spotrebi¢ bez dozoru a pred
wmenou, €istenim, alebo kontrolou akejkolvek
Casti spotrebica.

Ked spotrebi€ nepouzivate, mali by ste ho
uschovat’' na suchom mieste. Deti by nemali mat’
pristup k uschovanym spotrebi¢om.

Kontrolaa opravy

Pred pouzitim, skontrolujte, €i nie je spotrebic,
alebo jeho Casti poSkodené. Skontrolujte, €i su
zlomené Casti spotrebiCa, alebo posSkodené
ovadace, alebo akékolvek iné tazkosti, ktoré by
mohli owplywnit' jeho prevadzku.

Nepouzivajte spotrebi€, ak je akakolvek z jeho
Casti poSkodena, alebo chybna.

Pred pouzitim, skontrolujte, €i nie je sietowy kabel
poSkodeny, stary, alebo chybny

Nepouzivajte spotrebi€, ak je poSkodeny, alebo
chybny sietowy kabel, alebo zasuvka napajania.
Nikdy sa nepokuSajte rozoberat, alebo wmienat
iné sucasti, ako tie, ktoré su uvedené v tomto
navode na obsluhu.

MONTAZ

Pred montazou sa uistite, Ze je spotrebi¢ wpnuty
a zasuvka odpojena.

Volba metliciek, hakov na cesto,
alebo mixovacich nastavcov

Pouzivajte metlicky na mixovanie, mletie,
Slahanie, miesenie a mieSanie tekutin a zmesi.
Pouzivajte haky na cesto pre mixovanie a
miesenie cesta.

Pouzivajte mixovacie nastavce na mieSanie.

Nasadzovanie metliCiek, alebo
miesiCov cesta

Vypnite spotrebic.

Zalozte tyCku na metlicky do montaznych otvorov
v motore.

Zatlacte a otoCte metliCku, kym nezapadne na
miesto.

Pri dalSej metlicke postup opakuite.

Odlozenie metliciek a hakov na
cesto

Vypnite spotrebic.
Drzte uvoltiovacie tlacidlo stlacené.

Vytiahnite metli¢ky, alebo haky na cesto von z
motora.



POUZITIE

1. ProzloZeni pristroje zatlate konce Sfahacich
metli¢iek alebo hnetacich hakovdo prislusnych
otvorov. (Obr. 1)

2. Zatla€ajte do chvile, kedy sa zacvaknu
v uchytkach a budu bezpe€ne upewnené.
(Pozor: dbajte na to, aby bol hnetaci hak s
Jamkou“ umiestneny v pravom otvore a hak
s krdzkom v lavom otvore. (Obr. 2)

3. Vlozte ingrediencie do misy. (Obr. 3)

4. Sklopte Slahacie metlicky alebo hnetacie haky
tak, aby boli ponorené do ingrediencii. (Obr. 3)

5. Zapojte a zapnite Sfaha¢ a navolte vhodnu
rychlost. (Obr. 4).

6. Ak potrebujete maximalnirychlost, zatlacte
turbo prepina¢ alebo pulzny prepinac. (Obr. 5)

7. Poukonceni €innosti pristroja najprv odpojte
privodny kabel. Zatlacte uwolfiovacie tlacidlo (B)
pre uvolnénie Slahacich metli¢iek alebo
hnetacich hakov. (Obr. 6)

RYCHLOST POPIS
1 Vhodna pociato€na rychlost pre sypké a

& suché potraviny ako simuka, maslo a
MIESANIE zemiaky.
2 NajvhodnejSia rychlost pre pripravu tekutych
MIESENIE zloziek na Salatové drezingy.
3 Na mieSaniu cestana kolace, susienky a
MIXOVANIE kratko peCené vyrobky.
4 Na Slahaniu masla s cukrom, $fahaniu
KREMY nepeceného peciva, dezertov a pod.
5 Na Sl'ahanie vajec, varenych cukrovych polev,
SLAHANIE zemiakov, Sfahacky a pod.
M
PULZ Max turbo.

Il Pred cistenim a udrzbou, vypnite spotrebic
a odpojte ho od elektrickej siete.

Umyte metli€ky, haky na cesto, alebo mixovacie

nastavce v teplej mydlovej vode a dobre osusSte.

Utrite motor vihkou tkaninou. Nepouzivajte drsné
CistiCe, alebo rozpustadla. Neponarajte motor do
vody, alebo inych tekutin.

Zivotné prostredie

Newhadzujte spotrebi¢ po ukonceni zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomozete chranit zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate
problém, sa spojte so strediskom pre starostlivost
0 zakaznikov Gorenje vo vaSej krajine (Cislo
telefonu najdete na zaru€nom liste). Ak sa vo
vasSej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost’ o zakaznikov, navstite miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte senisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace
spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

~_ GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo akychkolvek
zmien!
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HASZNALATIUTASITAS HU

M701W, M701B keverodfejjel. Figyelmesen olvassa el az alabbi hasznalati utasitast. Javasoljuk, hogy
orizze meg a hasznalati utasitast tovabbi referencia céljabol.

A

CTIOTMMOO®

— Tapkapcsolo, sebességvalaszto

— Kioldd egység
— Motor egység
— Habwerd

— Uwegtal

— Dagasztofej

- Alivany

— Keret gomb

— Allvany gomb
- ,TURBO* gomb

és pulzélas kapcsold

Javasolt hasznalat

Ezt a kézi mixert keverésre, habwerésre, gyurasra,
dagasztasra, valamint étel és ital hozzavaldk
keverésére tervezték. A készulék felhasznalasa
kizardlag haztartasi célra javasolt.

Fontos biztonsagi tudnivalék

Figyelem! Amikor elektromos arammal
mikddtetett készuléket hasznal, minden esetben
tartsa be az alabbi alapveté biztonsagi
elGirasokat a tliz- és elektromos
aramutésveszély, valamint a személyi sérllések
elkerulése érdekében.

A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa végig az utasitasokat.

A készllék javasolt hasznalati modjat
tartalmazza a kézikényv. A hasznalati
utasitasban nem javasolt kiegésziték hasznalata,
illetve barmilyen médositas a készilék
teljesitményén személyi sérilést eredményezhet.
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Javasoljuk, hogy 6rizze meg ezt a hasznalati
utasitast tovabbi referencia céljabol.

A készulék hasznalata

Ne érintse meg a mozgo alkatrészeket.

Miel6tt a készuléket a halozatra csatlakoztatja,
vagy megszunteti aramellatasat ellenbrizze, hogy
ki van-e kapcsolva.

A készllék mikodtetésében jaratlan személyek,
gyerekek, nem beszamithaté személyek
felligyelet nélkll soha ne hasznaljak a
késziléket. Vigyazzon, hogy a gyerekek ne
jatszanak a készulékkel.

Minden esetben koriltekintéen hasznalja a
késziléket!

A készlléket soha ne a tapkabelnél fogva huzza
ki a fali aljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol
héforrastal, olajtdl és éles fellletektdl.

Ne hasznalja a készliléket szabadtéren.

Minden esetben 6vja a motort viztdl, illetve tulzott
nedvességtdl.

A készUléket csak szaraz kézzel mikddtesse.



e Soha ne hiizza ki a habverd, dagaszto és
kewveréfejeket a készulékbdl, ha az fesziiltség
alatt van. El6sz6r mindig a tapkabelt huzza ki.

e Soha ne tisztitsa folydviz alatt a habverd,
dagaszto és keverdfejeket, ha azok még mindig
a készilékben vannak.

o Ugyeljen arra, hogy a habverd, dagaszté és
keveréfejek miikodés kdzben ne érjenek hozza a
tapkabelhez.

¢ Amennyiben a tapkabel mikodés kézben
megsérllne, azonnal szintesse meg a készulék
aramellatasat. Minden esetben huzza ki a
tapkabelt a fali aljzatbdl mielétt megérintené.

o AKkUlIOnb6z6 tartozékok csatlakoztatasa, vagy a
készulék tisztitasa elbtt, illetve mikor nem
hasznalja a készlléket hizza ki a tapkabelt.

o Az elektromos késziilékek javitasat kizarolag
képesitéssel rendelkez6 szakember
végezheti. A nem megfelel6 javitas Jelentos
veszélyt jelenthet a felhasznalora nézve.

e A sériilt tapkabelt kizardlag a markaszerviz
munkatarsai cserélhetik ki.

¢ Ha a halozati kabel meghibasodott, a kockazatok
elkerllése érdekében Gorenje szakszenizben,
vagy hivatalos szakszenizben ki kell cserélni. A
készulék mikodtetésében jaratlan személyek,
gyerekek, nem beszamithatdé személyek
felligyelet nélklil soha ne hasznaljak a
készuléket. Vigyazzon, hogy a gyerekek ne
jatszanak a készulékkel. Miikbdés kdzben soha
ne hagyja a készuléket felligyelet nélkil.

o A veszélyes helyzetek elkerlilése érdekében a
késziléket ne csatlakoztassa kuils6
id6zitékapcsoléra, vagy tawezérlérendszerre.

e Zajkibocsatas: Lc =72 dB(A)

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és
elektronikai késziilékekrdl sz6l6 2002/96/EK
iranyelvnek megfelel6 jelolést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt készilékek
visszavételének és hasznositasanak EU-szerte
érvényes kereteit hatarozza meg.

Masok biztonsaga

¢ Ne engedje hogy a készilék hasznalatat nem
ismerd személy, vagy gyerekek hasznaljak a
mixert.

¢ Ne engedjen gyerekeket vagy allatokat a
tapkabel vagy a bekapcsolt készulék kdzelébe.
Fokozott korlltekintéssel dolgozzon, ha gyerekek
is tartozkodnak a készulék kdzelében.

Hasznalat utan

e Minden esetben kapcsolja ki a készuléket és
huzza ki tapkabelt, ha felligyelet nélkil hagyja
vagy tisztitja a készliléket, illetve ha a
tartozékokat szemrevételezi.
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e Tarolja szaraz helyen a készuléket, amikor nem
hasznalja! Gyermekek el6l gondosan zarja el a
készlléket.

Szemrevételezés és javitas

o Hasznalat el6tt minden esetben ellenérizze a
készilék épségét. Ellendrizze az alkatrészek és
kapcsolok épségét, illetve minden olyan feltételt,
amely ronthat a készllék mikoédésének
hatékonysagan.

¢ Ne hasznalja a készuléket, ha valamely
alkatrésze meghibasodott.

¢ Minden hasznalat elétt ellenbrizze a tapkabel
épségeét (karosodas, kopas).

¢ Ne haszndlja a készlléket, ha a tapkabel, vagy a
villasdugé meghibasodott, vagy sértilt.

e Semmilyen koérilmények kozoétt ne hasznéljon
olyan tartozékot a készllékkel, amely nem
szerepel ebben a hasznalati utasitasban.

OSSZESZERELES

Osszeszerelés elétt ellendrizze, hogy a késziilék
kivan-e kapcsolva, illetve a tapkabel nem
csatlakozik a hal6zathoz.

A tartozékfejek (habverd, dagaszto-, keverdfej)

kivalasztasa

o Ahabwer§ fejek folyadékok és kiilonb6zé
keverékek felverésére, krémesitésére valamint
keverésére szolgalnak.

o A dagasztofejek tészta keverésére, gyurasara és
dagasztasara szolgalnak.

o Akewerbfej keverésre szolgal.

A dagasztéfejek felszerelése

o Kapcsolja ki a készlléket.

o lllessze a dagasztéfej szarat a motor egység
valamelyik foglalataba.

o Tolja be afejet, majd elforgatva régzitse a
helyén.

o Ismételje meg a miweletet a masik fejjel is.

A dagasztofejek leszerelése

o Kapcsolja ki a készlléket.

e Tartsa lenyomva a kioldé gombot.

o Huzza ki a keveréfejeket a motor egységbdl.

HASZNALAT

o lllessze a habver6 vagy a dagasztofej szarat
valamelyik foglalatba (1. &bra).

o Tolja be és rogzitse a fejeket. (Megjegyzés:
Fontos, hogy a dagasztofejek behelyezése
esetén a jobb oldali foglalatba a fllekkel ellatott
fejet kell pattintani, a bal oldali foglalatba pedig a
gylris fejet (2. abra).



e Helyezze az alapanyagokat egy talba (3. abra).

e Engedje le a habverét és a dagasztofejet az
alapanyagokba (3. abra).

e Csatlakoztassa a mixert, kapcsolja be, majd
valassza ki a megdfelel6 sebességfokozatot (4.
abra).

¢ Ha alegmagasabb sebességre van sziksége,
nyomja meg a Turbo gombot vagy kapcsoljon
pulzalo fokozatba (5 .abra).

e Hasznalat utan huzza ki a tapkabelt. Nyomja
meg a kioldé gombot (B) a habverd, vagy
dagasztofejek eltawolitasahoz (6. abra).

SEBESSEGFOKOZAT | LEIRAS
] Idealis kezdosebesség nagyobb
1 HAJTAS | mennyiség, illetve szarazételekhez
(liszt, vaj, burgonya).
- A legjobb sebesség folyadékokhoz,
2 VEGYITES vagy salatadntetek keveréséhez.
Sutemények, piskotak és gyors
3 KEVER kenyerek keveréséhez.
] Vajés cukor krémesitéséhez, f6zés
4 KREM nélkili édességekhez,
desszertekhez, stb.
5 HAB Tojas felverésre, habkészitésre,
habositasra, cukormazakhoz, stb.
M PULZAL | Max turbo.

A késziilék karbantartasa és tisztitasa elott
minden esetben kapcsolja ki a késziiléket és
hazza ki a tapkabelt.

e A habwer§, keverd, és dagasztofejeket meleg
szappanos vizben mossa el, majd hagyja
teliesen megszaradni.

¢ A motor egységet nedves ruhaval tisztitsa. Ne
hasznaljon surolészert, vagy oldoszert
tartalmazé tisztitészert.

A motor egységet ne meritse viz, vagy egyéb

folyadék ala.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt készilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos
Ujrahasznosité gy(ijtéhelyen adja le, igy
hozzjarul a kérnyezet vedelméhez.
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Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vev3szolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a \ilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikddik
vevdszolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakulzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
€s szépsegapolasi termékek Uzletaganak
vevBszolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMOT KiVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ
A moédositas jogat fenntartjuk!



MHCTPYKUUU NO 3KCIMNNYATALUA

RU

M701B & M701W py4yHou mukcep. BHUmaTtenbHo npouymtarte gaHHbIe UHCTPYKLUM MO IKCNflyaTayum
npubopoM. CoxpaHuUTe 3TU MHCTPYKLUM B HaAEXHOM MecCTe ANS TOro, YTob6bl NONbL3OBaThLCA UMK B

AarnbHeuLe M.

A — Bbikniovatenb, BbIGOp CKOPOCTN U pexuma
BMbpaumn

— YCTpONCTBO ANSl CHATUS Hacagok

— OcHoBHol 6ok

— Hacapgku

CreknsiHHasa vawa

— Hacagku ang BeiMelInBaHuSA TecTa

— [loacTaBka

— Perynatop nopctaBku

— KHonka nogcrtaBku

— KHonka ,TURBO*

CTIOTMMmMOO®
|

Ha3Ha4yeHue

Baw py4yHon mMukcep npegHasHaveH And
nepemeLlnBaHmns, B3OMBaHWS, BbIMELLUBAHUSA
TecTa, CMELUMBAHMSA NPOAYKTOB U MHIpeaMEHTOB
AN NPUroTOBMEHUS HAMUTKOB. JTOT Npubop
MOXXHO UCMOMb30BaTh TOMbKO B JOMAaLLHEM
X035NCTBE.

CobnoaeHne npaBun TeXHUKU
O0e3onacHoCcTH

¢ BHumaHuve! Bo Bpemsi nonb3oBaHus
arnekTpuyecknmMm npubopamu, Ans Toro, YTobbl
nsbexarb prcka BO3HUKHOBEHMWSA Moxapa,
NopaXxeHNs ANeKTPUYECKMM TOKOM Unn
nonyyeHusi TpasM, Heobxo4MMo Bcerga
BbIMOSHATE OCHOBHbIE NpaBuna TeXHUKU
BesonacHOCTW, BKMOYas cnegyollee.

e BHumaTenbHO npoyuTanTe gaHHble

UHCTPYKUUU OT HaYana A0 KOHUa A0 TOoro, Kak

nonb3oBaTbCA N pVIGOpOM.

o [laHHbIE MHCTPYKUMM codepXarT BCIo
HeobxoanMyto nHopMaLmMio, KOoTopas KacaeTcs
nonb30BaHWsA JaHHbIM NPUBOPOM.
Mcnonb3oBaHre npucnocobneHnn un
aKkceccyapoB, KOTopble He peKOMeHA0BaHbI
AaHHbIMU UHCTPYKLUUSIMUI, UMK UCMOMNb30BaHne
npubopa He Mo NPSAMOMY Ha3HaYEHWI0, MOryT
CTaTb MPUHUHON TPaBM.

CoxpaHuUTe AaHHble MHCTPYKLUMU Ans

AanbHeMnwWwero Ucnosib3oBaHus.

NMonb3oBaHue Bawum
npubopom

e He TporainTe noaBwKHbIE YacT.

o YBeautechb, 4To NpMOOpP BLIKMOYEH Nepes TeMm,
KaK NOAKMOYNTL UNN OTKMIOYUTL €ro oT
3NeKTpoceT!.

e Bcerga 6byabTe npegenbHO BHAMaTENbHbI BO
BpeMsi paboTbl ¢ NpMGOPOM.

e Hukoraa He TAHWMTE 32 OCHOBHOW LLHYP A4 TOro,
YTOObI BbITALLUTL LUTEMNCENb U3 PO3ETKM.
CnepguTte, 4TobbI WHYP HE Kacarncs ropsavmx unm
XXMPHBIX MOBEPXHOCTEN U OCTPbIX KpaeB.



He nonb3ayiitecb npubopomM 3a npegenamu
NnoMeLL eHus1.

Cnegute, 4Tobbl OCHOBHOW GFIOK Obin 3aLLULLLeH
OT BOAbl U U3MULLHEN BNaru.

PaboTavite ¢ NpubopoM TOMbLKO CYXUMW pyKamu.
Hukoraa He cHMMaNTe Hacaaku unm éneHaep ¢
Kopnyca, noka npnoop NoAKIMYEH K
anekTtpoceT. Npexae Bcero, npubop
HeobX0ANMO OTKIMIYNUTL OT 3MEKTPOCETU.
Hukoraa He mowTe Hacagku unu neHagep nog
NPOTOYHON BOAOW, NMOKa OHW 3aKpensieHbl Ha
Kopnyce npubopa.

Cnegute, 4T0ObLI HACaAOKM UNMn GneHaep He
Kacanucb OCHOBHOrO LLIHypa BO BpeMsi paboThl.
Ecnu wHyp 6bin noBpexaeH Bo Bpems paboThl,
HeMe[NEHHO OTKIuuTe Npubop oT
anekTpoce™. He kacanTech LLHypa, NoKa OH He
OTKIMIOYEH OT 3MEKTPOCETU.

OTkntoyarite Npubop OT 3NEeKTpoceTn, ecnin Bol
UM He nonb3yeTech, Nepea TeM, Kak CHATb Un
HafeTb Hacaku, a Takke nepes YMCTKON.
PeMOHT aneKkTpuyeckux npubopoB MoxeT
OCYLLECTBNSATbL TONLKO
KBanuduuupoBaHHbIW NnepcoHan. N3-3a
HeKa4eCTBEHHOro pe MOHTa nonb3oBartenb
MOXEeT NOoMy4YuUTb CepPbE3Hble TPaBMbI.

Ecnn ocHOBHOWM LLHYp NOBpeXAeH, ero
3aMeHy MOXeT OCYLLUEe CTBUTb TONbLKO
CepPBUCHbIN LIeHTp.

[aHHbI Npubop He NpegHasHaveH ans
NCnonb30BaHUs nuuammn (BKnoyasa geten) ¢
OrpaHNYeHHbIMW BO3MOXHOCTAMWN CEHCOPHOW
CUCTEMbI UM OrPaHUYEHHBIMI
WHTENNEKTyanbHbIMW BO3MOXHOCTAMMU, a TaK Xe
nMuamMu ¢ HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSMW,
Kpome criy4aeB KOHTPOMs Unn
WHCTPYKTMPOBaHUS MO BOMpocam
ncnonb3oBaHusa npubopa co CTOPOHbI N,
OTBETCTBEHHbIX 3a Ux 6e3onacHocTs. He
no3sonanTe AeTsaM urpatb ¢ Npubopom.

[na 6esonacHomn akcnnyataumm npnbopa
3anpeLlaeTcq nogknoyvaTs npubop K
OOMONHUTENBHOMY perne BpeMeHW.

YpoBeHb wyma: Lc =72 ab (A)

310 060pYAOBaHMEe MapKMPOBaAHO B COOTBETCTBUMU C
eBponenckon aupekTuBon 2002/96/EG 06 oTxopax
3NeKTPUYEe CKOro U anieKTPOHHOro o6opyAoBaHuUsA

(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
[aHHasa aupekTMBa onpeaenseT AeMCTBYlOWME BO

Bcex cTpaHax EC Tpe6oBaHus no c6opy u
yCTpaHeH1I0 OTXOA0B 31e KTPUYE CKOro u
3NeKTPOHHOro 060pyAoBaHMUs.

Be3onacHOCTb OKpYyXaloLwWwux

He nossonginte getam nnv apyrum nuuam,
KOTOpble HEe O3HAKOMIIEHbI C AaHHbIMM
WHCTPYKLUMSAMMW, NONb30BaTLCS NPUGopomMm.

He nosonanTte geTtsam, 4OMaLLIHUM XUBOTHbIM
npubnmkaTtbcs k paboTato,emy npudopy,
KacaTbCsi caMmoro npmnbopa unm OCHOBHOIO
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WHypa. MNpucTansHoe BHMMaHWe 0COBEeHHO
Heobxoaumo Torga, korga Bel nonb3yetech
npmnbopomM B HENOCPEACTBEHHOM BNM30CTM OT
neTen.

Mocne ncnonb3oBaHusA

OTknounte Npubop, BbiTallUTe LWTENCEnb U3
pO3€eTkM nepen TeM, Kak ocTaBUTb Npubop 6e3
BHMMaHUS, a Takxe neped Tem, Kak 3aMeHUTb,
NMoYUCTUTL UM OCMOTPETL Kakne-nmbo Yyacm
npuodopa.

Korga Bbl He nonb3yeTtecb NpubopoM, xpaHuTe
ero B cyxom MecTe. MecTo xpaHeHusi npubopa
AOIKHO 6aTb HEQOCTYNHLIM AN AeTEN.

OcMOTp 1 pe MOHT

Mepen nonb3oBaHWem NpUMBoOpoM, NpoBepbTe,
He noBpexaeH nu Baw npmubop vnm ero
oTaenbHble YyacTu. MposepbTe cocTosHUE
oTAenNbHbBIX YacTenl, UCNPaBHOCTbL
BbIKIOYaTenen unm kakme-nmbo vHble ycrioBus,
KOTopble MOTyT BnMATL Ha paboty npubopa.

He nonb3yiteck npnbopoM npu HanM4umm
BUAVMBIX MOBPEXAEHUA UMM HENCTIPABHOCTEN.
Mepen nonb3oBaHWeM NpoBepbTe, He
NOBPEXAEH N OCHOBHOW LLUHYP, HET N Ha HEM
Npu3HaKoB U3Hoca.

He nonb3ayiiteck NpMbopom, ecriv OCHOBHOM
LLHYP UK LITENcernb NOBPEXAEHbI, UMK Y HUX
€CTb BuanMble AedeKTbl.

Hukorga He nbiTanTecb CHATb UMK MOMEHATL
Kakune-nmbo 4acTn Ha MHble, KPOME OrOBOPEHHBIX
B J@HHbIX MHCTPYKUUAX.

CBOPKA

Mepen cbopkon ybegutech, 4TOo Npmudop
BbIKIIOYEH M OTKIIOYEH OT 3JIEKTPOCETU.

Bbibop Hacagok v 6neHgepa

Monb3yntecb HacagkaMu ONs nepemMeLlBaHng,
3amellVBaHusl, B30OMBaHUA XWOKOCTEN U CMECEeN.
Monb3ynTech cneumanbHbIMU Hacagkamm s
nepemMeLLBaHnNs 1 3aMeLLlNBaHNs TecTa.
Monb3yntecb GneHaepoM Ans U3MeNbYEHS.

YcTtaHOBKa Hacapok

Boiknouute npmndop.

BcTaBbTe KOHeL Hacagku B cneuparnbHoe
OTBEpPCTUE B OCHOBHOM Orioke.

lMpyuaoaBuTe 1 NOBEPHUTE HAcaAKy TaK, YTOObI
OHa BcTasna Ha mMecTo.

MoBTopUTE npouenypy ¢ ApYyron HacagKown.



CHATMe Hacagok

e BbiknounTe npubop.

e Y{epxuBaiite KHOMKY OCBOGOXAEHNS HAacaaKu B
HaXKaTOM MOOXEHUN.

e BhbiTawnte Hacaaky U3 OCHOBHOro Grioka.

MNOJIb3OBAHUE

e YTOGbl 3aKpenuTL HacaaKku, BCTaBbTe UX KOHLbI
B otBepcms. (Puc.1)

e HapaBuTe Ha HacagKy, Noka oHa He BCTAHET Ha
MecTo. (3ameyaHue: 04eHb BaXKHO, YTOObI Bhl
BCTaBWNM HacaaKy Ans BbIMELUMBaHUS TecTa, Y
KOTOPOW ABa YyLUKa, B NpaBoe OTBepCcTUe, a
HacagKy € KonbLOM B nieBoe otBepcTre.) (Puc.
2)

e [lonoxuTe nHrpegueHTsl B Yawy. (Puc.3)

o Onycmmrte Hacaaku B HrpegmeHTsl. (Puc.3)

e BcTaBbTe WTENcens B PO3eTKY, BKOYNTE
MUKCep 1 Bbibepute HEOBXOAMMYHO CKOPOCTb
(Pwuc. 4).

o EcnmBam Heobxoauma bosibwasi CKOpoCTb,
noxanywncTa, Haxmute TYPBO nnm
nepeknoymTe Ha pexxmm Bubpauun. (Puc.5)

¢ [locne 3aBepLueHust paboTbl, CHavana
BbITaLl UTe LWTENncenb 13 posetkn. Haxmurte
KHOMKy (B), 4To6bl CHATL Hacaaku (Puc. 6).

Ckopoctb | ONMUCAHUE
OTO0 XopoLlas CTaproBas CKOPOCTb AN TakMX

1 NpOAYKTOB, TaKMX KaK MyKa, CIIMBOYHOE Macrioun
KapTodernb.

2 W peanbHasi CKOpOCTb, YTOOBI NPUIOTOBUTE CMECH
AnNs 3anpas K1 Canaros.

3 [lns 3ameLmBaHUs TOPTOB, NeYeHbs U «ObICTPON»

B bINeYKn.

[lnsi NnpuroToBnNeHUs kpema 13 CriMBOYHOO Macria
4 1 caxapa, NpuroToBeHvs crabocTei, KoTopble He
HY)KHO MeYb, 4eCepToB, U T.4.

[ns B36vBaHus snL, NpUroTOoBIIEHNAXKEnNe,

5 KapT ohenbHOrO Mtope, B3GVBaHWS CIIVBOK, U T 4.
M Makc. TYPBO.
UACTKANYXO[LO

I'Iepep, YUCTKOKO BbIKITOYNTE €ro n OTKnw4uTe
OT JNIeKTPOCeTHn.

o [lomowiTe Hacagku 1 gpyrue npucnocodneHuns B
TENSION MbIfTbHOW BOAE U Tl aTeNbHO UX
BbICYLLUTE.

e [lpoTpuTe OCHOBHOW BrIOK BMAXXHOW TPSAMOYKOW.
He nonb3ayiitecb abpasmBHbIMK YUCTSILL MU
cpegcTBamMum Uny cpeacTBaMm, CogepkaLl umm
pacTBOpuUTENN.

He onyckanTe ocHOBHOW 650K B BoAy WUnu

MHYIO XXUAKOCTb.
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3awuTa oKpyxarlieun cpeabl

lMocne okoH4YaHUs cpoka cryX6bl He
BblOpacbiBarite npubop BMecTe C ObITOBbIMM
otxogamu. lNepepaite ero B
cneunanu3npoBaHHbIA MYHKT ANa JanbHenwen
ymnusaumm. 3TMM Bbl MOMOXETE 3aLlUTUTb
OKpY>KaroLL yto cpefy.

MapaHTna n o6cnyxuBaHue

[ns nonyyeHust [ONONMHUTENBHOW MHGOPMaLum
UM B criydae BO3HMKHOBEHUS Npobrem
obpamteck B LleHTp moggepXku nokynartenen B
Balwlen ctpaHe (HoMep TenedoHa LeHTpa ykasaH
Ha rapaHTMMHOM TarnoHe). Ecnv nogoGHbIA LEeHTP
B Balllen cTpaHe OTCYTCTBYeT, obpatMtecb B
Ballly MECTHYIO TOProByto opraHusaumio Gorenje
UM B OTAEn NoanepXKKW Nokynateneri KomnaHum
Gorenje Domestic Appliances.

Appeca n teneoHbl aBTOPU30BAHH bIX
CEPBUCHbIX LEHTPOB pa3MeLL eHbl B BpoLuope
«lapaHTMiHbIEe Obsi3aTenbcTBa» WU B
rapaHTMMHOM TaroHe.

Tonbko AnA gomMallHero Mcnonb3oBaHuA!
MponsBoguTenb octaBnseT 3a cobon npaBo
Ha BHeceHue uameHeHun!

@- b

CHO1

GORENJE
XENAET BAM NONy4YnTb UCTUHHOE
YOOBOJNIbCTBME OT NOJIb3OBAHUA
BALLMM MPUBOPOM
MbI ocTaBnsiem 3a co6om npaBo BHOCUTb
Kakue-nnb6o moaucpumkaumm!



IHCTPYKLII 3 EKCIMTYATALII UK

M701B & M701W py4yHun mikcep. YBaXKHO NpoYuTanTe HaCTYMNHi iHCTPYKLii 3 KOPUCTYBaHHA
npunagoM. 36epexiTb AaHi iHCTPYKLUiT y HagilHOMy Miculi ANA noganbLIOro KOPUCTYBaHHSA.

A — Buwmwukay, Bubip WIBMAKOCT Ta pexumy Bibpauii F
B — [lpuctpin ona sHATTS Hacagok
C - OcHoBHUI 6ok
D - Hacapku
E - CkngHa vawa
F — Hacagku ong BumiwlyBaHHS TicTa
G - [llipcTtaBka
H — Peryndatop nigcraBku
| — KHonka nigctaBku
J — Knonka ,TURBO"
o [laHi iIHCTPYKLUIT MiCTATb yCIO HEODXiagHY
n PU3Ha4YeHHA iHbopMmaLto LLLOA0 KOPUCTYBaHHS.
KopuctyBaHHS npunagaam, akcecyapamu, siki He
Balu py4HMn MiKcep NpusHa4yeHuin ans pekoMeHA0BaHi AaH1MU IHCTPYKLisiMK, a6o
nepeMilllyBaHHsi, 30MBaHHs, BMMILLYBaHHS TiCTa, BMKOPUCTaHHSA Npunady He 3a NpU3Ha4€eHHAM,
3MillyBaHHS NPOAYKTIB Ta iHrpedieHTiB And MOXYTb CTaTW NPUYNHOIO TPDABMYBAHHS.
nNpuUroTyBaHHs Hanois. Llen npunag mMoxHa
BUKOPUCTOBYBATW TiflbKU Y [OMALLHbOMY 36epexiTb AaHi iHCTPYKUIT Ans noganbLlworo
rocnogapcTsi. KOpUCTYBaHHA.
BaxnuBi 3acTepexeHHs KopuctyBaHHsA Bawum
npuninanom

e YBara! lig yac KopUCTyBaHHSA enNeKTPUYHUMHU
npunagamu, W o6 YHUKHY TV PU3NKY BUHUKHEHHS
NOXeXi, BpaKEHHS enekTpUYHUM CTpyMOoM abo
TpaBMyBaHHs, Tpeba 3aBxau AOTpMMYyBaTUCS
OCHOBHUX NpaBun 6e3neku, BKMoYaym
HacTynHe.

e YBaXHO npouuTanTe AaHi iHCTPyKUii Big
noyvaTKy A0 KiHUA nepen TUM, AK
KopuUCTyBaTUCA NpUnaaom.

e He Topkantecs pyxommx 4acTuH.

o [lepekoHanTecs, L0 Npunag BUMKHEHO, Nepes,
UM, SK NiAKNOYNTU, abo BigKNMIOYUTU NOTo Bif
ernekTpomMepexi.

o 3apxau byabTe AyXe yBaxHi nig Yac
KOPUCTYBaHHS Npunagom.

e Hikonu He TArHiTL 3a LWHYP XXUBMEHHS, L, 00
BUTArHY ™ LWITencenb 3 po3etkn. CtexTe, w06
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LLIHYP XUBIEHHS1 HEe TOpKaBCcs raps4mx, abo
3abpyAHEHNX NOBEPXOHb | FOCTPUX KpaiB.

He kopucTtymntecs npunagom 3a Mexamm
NPUMILL EHHS.

CrexTe, W00 OCHOBHWUI BrOK BYB 3axuLL, eHNIA
Big BOAM Ta 3alBOi BOSOrn.

MpautorTe i3 NpUNagom TiflbkKU CYXUMKU pyKamu.
Hikonn He 3HimaliTe Hacaaku abo 6neHaep 3
Kopnycy, NOKu npunag niaknodYeHni Ao
enektpomepexi. Cnoyatky Tpeba 000B A3KOBO
BiAKIMIOYNTU NpUNag Bif enekTpoMepexi.

Hikonn He muiite Hacagku abo GneHgep nig
NPOTOYHOIO BOAOHD, MOKM BOHM 3aKpinsieHi Ha
Kopnyci npunaay.

CrexTe, W00 Hacaagku abo bneHaep He
TOPKanucs LUHypa XUBMEHHS Nig Yac poboTw.
AKLL O LWHYP XMBMNEHHS Oy B MOLLIKOAXEHWI Nig
Yac KOpUCTyBaHHS, HeramHo BiAKMoYiTe Npunag
BiZ enekTpomepexi. He TopkanTtecs LwWHypa
YKUBIEHHS, MOKN BiH HE BiAKMIOYEHUN Bif,
erneKkTpoMepexi.

Bigkniovarite npunag, Big enektpomMepexi, KL, o
Bu HMUM He KopucTyeTecs, nepes MM, SK 3HATH,
abo HadiTM HacagKu, a TakoX Nnepes YL eHHAM.
PeMOHT eneKTpUYHUX Npunaais Moxe
po6uTK Tinbku KBanicikoBaHU nepcoHan.
HesKicHUIA pe MOHT MOXe CTaTU NPUYNHOK
Cepuo3HOro TpaBMyBaHHSA KOpUCTyBaya.
AKLWO WHYP KUBMEHHSA NOLWKOMKEHO, Moro
3aMiHy MOXe 34iCHIOBaTU TiNlbKK ce pBiCHUMN
LeHTP.

Llen npucTpin He Npu3Ha4yeHo A9 KOPUCTYBaHHS
ocobamu (Bknovarouu giten) 3 nocnadbneHnmm
GI3MYHUMU BIAYYTTAMM Y PO3YMOBUMU
3aibHocTAMM, abo 6Ge3 HanexXHoro 4ocsiagy Ta
3HaHb, KpiM BUNaKiB KOPUCTYBaHHS. Nig
Harns4oM Ym 3a BkasiBkamu ocobu, sika
Bignosigae 3a 6e3neky ix xuTra. Jopocni
NMOBWHHI CTEXWUTH, LLL0O Ai™M He BaBunmcs
npucTpoeM. Hikonm He 3anuwianTe yBiMKHEHWUIA
npucTpin 6e3 Harnaay.

Ons yHWKHEeHH:A Hebe3nekun Hikonm He
nig’egHyvTe Len NPUCTPI A0 30BHILLHLOMO
Tarmepa abo cuctemun gUCTaHUIMHOMO
KepyBaHHS.

PiBeHb wymy: Lc =72 gb (A)

Lien npunaa mapkipoBaHO 3rigHO NONOXeHb
eBponencbkoi AlupektnBu 2002/96/EG ctocoBHO
eNeKTPOHHMUX Ta efleKTponpunaais, Wwo oynu y
BUKOpuUcTaHHi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). lupe KTUBOIO BU3HaYalOTLCA
MO JIUBOCTI, AKi € AiINCHUMM Y MeXKax EBponencbKoro
coto3y, WoA0 NPUAHATTA Ha3ag Ta yTunisauii 6yBLumnx
Yy BUKOPUCTaHHi npunaais.

Be3neka oTouyr4ux

He nosBonganTe Aitam abo iHWmm ocobam, Lo
He O3HaMOMIeHi i3 JaHUMK HCTPYKLiSMM,
KopucTyBamICs Npunagom.
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He possonsunte gitam, AOMaLLHIM TBapyHam
Habrnkamca [0 nNpauioryoro npunagy,
TOopKaTMCS MOro abo LLHYpa XMBIEHHS.
OcobrnvBa yBara Bkpaw HeoOxigHa, akw,o0 Bu
KOPUCTYyETECH NPUIagoM nopyd i3 AiteMu.

Micna kopuctyBaHHA

BWMKHITb Npunag, BUTArHiTL WTencesnb 3
po3eTkM nepea MM, Sk MWt npunag, 6es
Harnagy, a Takox nepeg MM, ik MOMIHATH,
nouncTutM abo ornsHy™ Oyab-aKi YacTUHU
npuragy.

Konn Bu He kopucTyeTecs npunagom,
36epiranTe oroy cyxomy micui. Micue
36epiraHHs npunagy mae 6y HegoCTyMHUM
ans giten.

Ornapg ta peMoHT

Mepen kopucTyBaHHAM nNepesipTe, Yn He
nowkoaxeHu Baw npvnag abo noro okpemi
YacTuHW. [NepesipTe CTaH OKPEMMX YaCTUH,
CMpaBHICTb BUMMKaYiB Ta ByAb-sKi iHLi yMOBW,
AKi MOXYTb BMSAMHY T Ha poboTy npunaay.

He kopucTyiTech npunagoM npy HasiBHOCTI
noLIKoAKeHb abo HecnpaBHOCTEN.

MNepen kopucTyBaHHAM NepesipTe, Yn He
MOLLUKOAXEHO LLUHYP XUBMEHHS, Ta YN HE MaE BiH
O3HaK 3HOCY.

He kopucTyiTech NnpunagoMm, sKLLLO LWHYP
XMBNeHHs abo LWTencens NowkKoaXeHo, abo
BOHM MaloTb HasiBHI Aedeku.

Hikonm He HamaramnTecst 3HATM abo 3amMiHNTU
Oyab-AKi YaCTUHM Ha iHLWI, KpiM TUX, L0
3a3HayeHi y faHnX iHCTPYKLISX.

CKNAOAHHA

Mepen cknagaHHsAM MNepekoHanTecs, Lo npunag
BUMKHEHO Ta BIKMIOYEHO Bif enekTpomMepexi.

Bubip Hacapok Ta 6neHpaepa

KopucTynteca Hacagkamu Ans nepemillyBaHHs,
3aMilLyBaHHS, 30MBaHHS PigWHN Ta CyMilLEen.
KopucTyntecsa cneuiansHUMU Hacagkamu Ang
nepemillyBaHHs! Ta 3aMilLyBaHHS TicTa.
KopucTtyntecsa brieHgepom Ana nofpibHEeHHs.

YcTtaHOBKa Hacagok

BumkHIiTL npunag.

BcTaBTe KiHelpb Hacaaku y cneuianbHUn oTBip B
OCHOBHOMY 6110Li.

HatvcHiTe | noBepHiT Hacagky Tak, LW ob BOHA
BCTarna Ha micue.

MoBTOpiTe Npouenypy 3 iHLWO HacaaKolo.



3HATTA Hacapok

BuMKHITL npunag.

YTpuUMyWTEe KHOMKY BUBIMIbHEHHS Y HATUCHY TOMY
MOSIOXKEHHI.

BuTArHiTe Hacagky 3 OCHOBHOTO BrioKy .

KOPUCTYBAHHA

LLlo6 3akpinutM Hacagku, BCTaBTe iX KiHUi B
otBopu. (Man.1)

HaTuCHITe Ha HacafgKy, NOK1 BOHA He BCTaHe Ha
Micue. (3ayBaxKeHHsI: Oy>Ke BaXMBO, L 06 Bu
BCTaBWIM HacagKy Ans BUMiLLYBaHHS TiCTa, Aka
Ma€ napy BYLLOK, Y NpaBwui OTBIp, a HacagkKy i3
Kinbuem y niBui otBip.) (Man. 2)

Moknagits iHrpegieHMy yawy. (Man.3)
OnycrTit™s Hacagku B iHrpegieHm. (Man.3)
BcTasTe wtencenb y po3eTky, YBIMKHITb Mikcep i
06epiTe HeobxiaHy wauakicts (Man. 4).

Akw o Bam HeobxigHa GinbLua weugkicts, byab
nacka, HatMcHiTe TYPBO abo nepekntoditb Ha
pexwum Bibpauii. (Man.5)

Micnsa 3aBepLUeHHs poboTK, cnoYaTKy BUMKHITL
wTencenb 3 po3eTkn. HatucHiTs kHonky (B), wob
3HATM Hacagku (Man. 6).

LWeuAakicTb onuc
Lle nopeyHa cTaproBa LUBMAKCTb AN TaKNX
1 NpoayKTB, TakMX sik GOPOLLHO, Macro Ta
KapTonns.
5 I-I_al7n<pa|.ua LB MAKICTb A7 TPUrOTYBaHHA
piOKUX canaTH1X 3anpaBok.
3 [1ns 3amilLyBaHHA TOpTiB, NeumBaTa
«LUB MAKOI» Nepenivkn.
[1nst npuroTyBaHHs Kpemy 3 macna Ta uykpy,
4 MPUroT yBaHHs CONMOAOLLB, siKi He Tpeba
BMNiKaru, 4ecepris, TOLLO.
[1ns1 36UB aHHA €L, NPUTOTYBaHHS Xene,
5 KapTOnnsHOro nope, 36vBaHHs BEPLLKIB,
TOLLD.
M Makc. TYPBO.
YALWLEHHA TA OOIrnAA

Mepepn YMWEHHAM Npunagy BUMKHITL npunapg i
BigKMIOYiTb MOro Big eneKkTpomMmepexi.

MomwuiiTe Hacagku Ta iHWe Npunagas y Tenniv
MUILHIN BOAI | peTenbHO iX BUCYLLITb.
[MpoTpiTe OCHOBHWUI GMIOK BOMOrOK raHYipKoIo.
He kopucTtyiitecsa abpasvsHuMu 3acobamu ons
Yy eHHS abo TakMMW, L O MICTSTb PO3YUHHUKM.

He 3aHyptonTe oCHOBHUI GnokK y Boagy ab6o
O6yAb-sIKy iHWY piauHY.

HaBkonuwHe cepegoBulle

He Bukmpante npucTpii pasom i3 3BudaiHUMm
nobyToBMMM Bigxogamu, a 3gaBanTte Moro B
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OoiLiHMIA  MYHKT NpUIROMY 1151 MOBTOPHOI
nepepobkn. Takmm 4mHoM Bu ponomaraete
3aXUCTUTU AOBKINNA

NapaHTiAa Ta 06CNyroByBaHHs

Ak o Bam HeobxigHa iHdopmaLiss abo y Bac
BMHMKITA npobrnema, 3BepHiTbcs A0 LieHTpy
obcnyroByBaHHS KrieHTiB komnaHii Gorenje y
Bawin kpaiHi (TenedoH MOXHa 3HanM Ha
rapaHTiiHomy TarnoHi). Akwo y Bawin kpaiHi
Hemae LleHTpy oGCcnyroByBaHHA KIIEHTIB,
3BEpHITbCA A0 MicueBoro gunepa abo y Bigain
TeXHiYHOro obcnyrosyBaHHA koMmmnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

[Ons BUKOpUCTaHHA TiNbKM B AOMALULHbOMY
rocnogapcrsi!

GORENJE
BAXKAE BAM OTPUMATU CMNPABXHE
3A00BOJIEHHA BIO KOPUCTYBAHHSA
BALLMM NPUNAOOM
Mwu 3anuwaemo 3a co60l0 NpaBoO BHOCUTHU
o6yab-ski mogudikauii!



MHCTPYKUUA 3AYNOTPEBA

M701B & M701W pbyeH Mukcep. lMpoyeTeTe BHMMATENIHO HacTosilAaTa MHCTYKLUMSA 3a ynoTpeba.

3anaseTe MHCTpyKUMsATa 3a 6baelwa ynotpeba.

CTIOTMMOOm@>

— CraptoB OyTOH, ByTOH 3a onpefgensiHe Ha ckopocTra u nyncos 6yToHON/Off switch and spe

OcBoboxpaasaly, 6yToH
Tano ¢ moTop

Mepku

CtbkneHa kyna
Bbbpkanku 3a Tecto

— [locTtaBka
— Ckoba
— byTOH Ha cToMKaTa
- ,TYPBO* 6yTOH
BaLLMAT Ypea BCSAKaKBM ApYr NnpucnocobneHms
n peAHa3Ha4vYeHune MoraT fa noBeaar [0 HapaHsBaHe.

Bawuat mukcep e npegHasHadeH 3a GbpkaHe,
pasbueaHe W NPUroTBSIHE Ha HaMWUTKW.
MpoeHasHadyeH e 3a ynotpeGa B AOMAaLLHU
yCIoBMS.

Ba>xHu cbBeTH

BHumaHue ! BuHarm 6baete BHUMATENHN
KoraTo u3nonaBarte enekTpu4eckn ypeam u ce
cbobpassBanTe C U3NCKBaHUSATa 3a
npegnassaHe OT Nnoxap, enekTpuyeckn ygap u
nepcoHasnHo HapaHsiBaHe.

Mpean ynotpeba npoyetete BHUMATENHO
WHCTPYKUMSTa.

MpegHa3HavyeHWeTO Ha ypeda e onmcaHo B ToBa
pPbKOBOACTBO. M3non3eante camo yactuTe Ha
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e 3anaseTe UHCTPYKUMATa 3a ObaeLLn CnpaBku.

M3non3BaHe Ha ypeaa

He nunante gBmxewmTe ce 4ac.
W3kntousaiTte ypena / ot Herosoto konye /
KoraTto BKItouBaTe U U3KNo4BaTte B
erekTpuyeckarta mMpexa.

e [lpu ynotpeba cvbnogaBante cnegHute
NpPenopbLKY :

e Hukora He gobpnaiiTe kabena 3a Aa usBagure ot
KOHTakTa. [lpbXTe kabena Ha pa3cTosiHue oT
M3TOYHULM Ha TOMMMHA, Macna u ocTpu
npegmeT.

e He n3nonsBaiTe ypena Ha OTKpUTO.

e [lpegnasBante mMoTopa OT BOAA MM NOBULLEHA
BINaXXHOCT.



Korato pabomre ¢ ypena BH/MaBauTe pbLeTe
BV Ja Ca CyXW.

Hukora He cBansiTe nepkuTe unm Obpkankute
KoraTo TOM € CBbp3aH B eNneKkTpuyeckata mMmpexa.
BaxHo e nbpBO Aa nsknouute ypeaa ot
enekTpuMyeckaTa mMpexa.

Hukora He noyncTBanTe Nepkute , GbpkankuTe
Unm nacaTtopa Ha Tevyallla Boga npeau ga cre
cBanunmM oT MuKcepa.

BHumaBanTe npu paboTta Ha ypena nepkure
ObpkankiTe M nacaTopa Aa He gonupart
3axpaHBaLy us kabern.

Ako kabenbT e noBpeneH U3kNYyeTe He3abaBHO
OT MpexaTa. He nunaiite noBpeaeHus kaben
npeauv ga cte U3KNYumm oT enekTpuyeckara
Mpexa.

Korato He nsnonseate ypeaa 3agbImKUTENHO
n3kroyeTe oT KoHTakaT. CblLoTo ce
npenopbYBa M KOraTo ro noYncTsarte umm
NOAMeHdATa HaKpanHUUMTEe Ha MUKcepa
MonpaBku moraT fa M3BbpLuBaT Camo
oTopu3MpaHn cepsuan. HenpaBomepHu
nonpaskn MoraT Aa 4oBeaat [0 HeXenaHu
HapaHsaBaHuA

B cnyyait Ha noBpeaa kabena moxe ga 6ovae
CMEHEH CaMo OT KBarmdmuupaH TeXHUK.

Tos3u ypepn He e npegHa3HayeH 3a nornssaHe ot
Xopa (BKMUUTENHO Aeua) ¢ HamarneHu
dm3nyeckn yceLlaHust Unm yMCTBEHN Hegb3un
unm 6e3 onuT 1 NO3HaHWS, ako ca ocTaBeHn 6e3
HabnoaeHne n He ca UHCTPYKTMPaHU OT CTpaHa
Ha OTroBapsiLL 0 3a TAXHaTa H6esonacHoOCT nuue
OTHOCHO HadvHa Ha u3nomn3BaHe Ha ypeaa.
Harnexpawvite geuata, 3a ga He CU UrpasT C
ypeaa.

3a pa ce n3berHe eBeHTyanHa onacHocCT, To3u
ypen He 6uBa HuKora fia ce CBbp3Ba KbM
BBbHLUEH TalMepeH KoY unn cuctema 3a
OVCTAHUMOHHO yrnpaBrieHue.

HuBo Ha wyma: Lc= 72 dB[A]

To3u ypen e 0603Ha4YeH B CbOTBETCTBME C
eBponeckara gupekTtuBa 2002/96/eg
3a cTapy e neKTpPMYECKN M e NEKTPOHHU ypeau (W aste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Tasu aupeKTUBa pernaMmeHTMpa BannagHuTe B paMKure
Ha ec NpaBuna 3a npueMaHe 1
n3nonssaHe Ha cTapy ypeau.

rpunxa 3a OKONMHUTE

He paspeluaBaiite Ha feua unm xopa He
3ano3HaTM C Te3n MHCTPYKLUMM Aa U3nonseat
MUKcepa.

He paspeluaBaiite Ha geua u XXnBoTHM ga obvaar
B 6Gnn3ocT Ao ypeaa korato Tom pabom mnm ga
[ OKOCBAaT 3axpaHBaLL us kaben.

[Mpsiko HabnogeHne e HeobXoaAMMO KoraTto
ypea ce usnonsea 6nm3o go geua.
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Cnepynotpeba

W3kntoyeTe ypeaa v M3BageTe OT KOHTaKTa
npeav Aa npubepeTte UM NOYUCTUTE YacTUTe Ha
MUKcepa.

Korato He ce n3nonsea ypeabsT TpsibBa fa ce
CbXpaHsiBa Ha cyxo msicTo. [euaTta He TpsioBa
[Aa umat JocTbn o ypeaa.

NMpodunakTnkan nonpasBka

Mpeawn ynotpeba npoBepeTe ypena 3a
AedekTHN unn nospegeHu Yyacm. lNposepeTe 3a
CYyneHu YacTu, MOBpPeaeHU KonyeTa KomTo
Morar Aa noenuaaT Ha paboTaTta.

He nsnonasanTte ypena ako Mma nospegexHu
yacTu.

Mpeawn ynotpeba nposepete kabena 3a
npu3Haum Ha noBpeaa nnm ocTapsiBaHe.

He n3nonssante ypena ako kabena e noBpegeH

Msnonaearte caMo OpuUrmHanHuTe npucTaBky Ha
ypena.

CIrNMOBABAHE

! Mpeav aa crnobssate ypea, UKMOHETe OT erekTpuieckaTa
Mpexa.

MN3bepeTe Gbpkankute unm nepkute
M3nonsBaiite 6bpkankute 3a pasbuBaHe Ha
CMEeCKM 3a kekc, 6enTbum UM ApyrM TeHHOCTU.
W3nonsBaiite Gbpkarnkute 3a TecTo npu
pa3buBaHe Ha TecTo.

NOCTABAHE HA NMEPKUTE

Usknovete ypeaa.

lMocTaBeTe nepkarta B AynkaTta KbM OCHOBHOTO
TANO C MOTOpA.

HamucHete nepkute gokarto Te 3actaHaT
CTabunHO B NpegHa3Ha4YeHoTo 3a TsAX MACTO.
lMosTOpeTe 3agpyrarT nepka.

NOCTABAHE HA BbPKAJNIKUTE 3A
TECTO

Usknovete ypeaa.

MocTaBeTe nsiBaTa Obpkanka B ronsMara gynka
Ha OCHOBHOTO TAS1O.

HamucHTe Gbpkarnkata gokaTto Ts ce 3akpenu
CTabunHO Ha MSICTOTO CMW.

MocTaBeTe AsicHaTa B Mankata gynka Ha
OCHOBHOTO TA0.

HamucHTe Gbpkarnkata gokaTto Ts ce 3akpenu
CTabunHo Ha MSACTOTO CH .



YNOTPEBA

e Crnobete MuKcepa kaTo u3bepete nepkuTe Unm
O6bpkankuTe 3a Tecto B otBOpUTE. (DUr.l)

e HamucHeTe gokaTo macHTa Ha MSCTO.
(3abenexka: BaxxHo e fa nocTtaBute
ObpkanknTe 3a TeCTO NPaBUMHO KaKTo e
WHOVKMPAHO C pasfnyeH UBAT Ha CbOTBETHUTE
npbCTeHYeTa B ocHoBata M. (Pur 2)

e [loctaBeTe cbcTBaKUTE B Kynata. (dur. 3)

e [locTBeTe nepkute nnn GbpkanknTe B cMecTa.
(Pur 3)

¢ Bknioyete mukcepa B Mpexarta 1 usbepete
XernaHata ot Bac cTteneH. (dur. 4).

e AKoOXenaeTe HaW-B1COKa CKOPOCT HATUCHETE
Typbo ByTOHa Mnn n3nonaeanTe NyrcoBus
OyTOH.(Pwr. 5)

e Crnepn ynotpeba nbpBo uskoyete. HatmcHete
ocBoboxgaBawus OyToH 3a ga ocBoboauTte
nepkute. (Pwr. 6).

CkopocTt OnucaHve

1 Moaxopsiy3a cTapTupallia CKopocT 3a

FOLD pa3buB aHe Ha CyxuXpaHu karo GpallHo, Macro
nKapTodm.

2 Moaxopsiwy 3a pa3brBaHe Ha TEYHOCTM M

BLEND OpecuHr 3a canaru.

3 3a npuroTBsiHe Ha CMEC 3a TeCTO, BUCKBUTY,

MIX xns6.

4 3a pa3buBaHe Ha Macrno u sinLa, AecepTu 1

CREAM crnagKum.

5 .

WHIP 3a pa3buBaHeHa siiLa, cMeTaHa 1 ap.

M

PULSE MakcrmanHa Typ6o ckopocT.

NMOYUNCTBAHE U NOAAOBXKA

Il Mpey nouncTBaHe N3KIKOYETE OT ENEKTPYHECKATa MpEXa .

e [amunte 6bpkankute, nepkute u drneHoepa B
TOMMa carnyHeHa Boga u nscyluete gobpe.

e |130bpLUEeTE OCHOBHOTO TANO C BraXHa Kbpna.
He u3nonseante abpasvBHM NovMcTBaLL M
npenapatu.

He noTansTe 0CHOBHOTO TSAMNO BB BOAA UM OPYTM TEYHOCTU.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpena

Creq Kpasi Ha cpoka Ha ekcrnioataums Ha ypega

He ro U3XBbprisTe 3aedHO C HOpMarnHuTe OGUTOBU
ommagbuM, aro npegavite B ogyMumManeH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeto ga 6bae peumknupaH. Mo To3m

Ha4yMH BMe Momararte 3a Orna3BaHeTO Ha OKosSHaTa
cpena
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MNapaHuna n cepBU3HO
obGcnyxBaHe

AKO ce HyxgaeTe OT MHJOPMauMst UM Mmare
npobrnem, ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha kimeHTM Ha Gorenje BbB BawlaTta
cTpaHa (TenedoHHMS My HOMep MoxeTe Aa
HamepuTe B MeXAyHapodHaTa rapaHuMOoHHa
kapTa). AKO BbB Bawlata cTpaHa Hsama LleHTbp 3a
obcnyxBaHe Ha KNMeHTU, OObpHETE Ce KbM
MeCTHMSI Tbproeel, Ha ypeau Ha Gorenje unm ce
cebpxeTe ¢ OTgena 3a cepBU3HO OOCHyXBaHe Ha
outoBn ypeam Ha Gorenje [Senice Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Cawmo 3a nuyHa ynoTtpeb6a!

Gorenje Bu noxenaBa npusiTHU
YyacoBe C M3NONI3BAaHETO Ha ypeauTe.

3anasBame cu npasaTa 3a
M3BbpLIBaHe Ha moaudukaumum !
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